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B r .  F e j é r v á r y .

Öreg baka rónék, nem regruta, bun- 
dás —  nem ijeszt meg engem c{ibil 
nagyot-mondás. Értem én már olyan 
gefektet, fe le  zugot, hol fülem be nem 
s{ó, de golyóbis búgott. Nem maradt 
szégyenben ott sem s{ük nadrágom  —  
rongyos szó-csatán is a rezet kivágom. 
Igaz, a\ utolsón egy p lejúrt is kap­
tam  —  de oda se n ék i!. . .  fűbe  nem 
haraptam. Ez az egy plezúr sem ellen- 
ségtül ered: uj komerád adta, aki na­
gyon szeret. M agunk regrutája ,  elnök 
Albert vágta  —  hogy a Széli ütné 
a Z ügyetlenjét hátba! Föl is mentem 
Bécsbe, hova hébe-hóba kedvem szoty- 
tyan menni kis látogatóba. Sok bará­
tom él ott, nem egy generális; sőt, 
valót beszélve, maga a császár is. Jó 
öreg császárom, én kegyes felségem  —  
plezúromat látván, csak annyit szólt 
nékem: Katonadolog ez, ne is törődj 
véle!  —  Ahol hadakoznak, megesik 
efféle. Ezért öreg szolgám ne akarj 
elmenni  —  mert ha akarnál is: nem 
lesz abból semmi. Együtt öregedtünk, 
együtt küzdve fo lyvást  —  mi most 
már a sírig ne hagyjuk el egy­
mást.* *

K ivá n d o rlá s.
Szegény népnek megtiltani nem lehet,
Hogy ne hagyja a hazát el,
Mikor itthon nem ehet.
Románia, Amerika ad tán neki kenyeret.
Szegény éhes magyar honos 
Vándorúinak igy ered.

De szegényt a vándorút se menti meg.
Senki nem viseli gondját,
Nem is kell hát senkinek.
Megy bitangba s uj hazája szemét-népül veti meg; 
Ott is rongyos, ott is éhes 
S majd megveszi a hideg.

Magyarország tejes-mézes Kanaán? —
Balga mondás! Beteg test az,
Vérzik minden oldalán.
Kivándorol a mi vérünk s odavész az út sarán. 
Törvényt hoznak most a bajra 
S valamit javul talán.

De nem tudják kigyomlálni gyökerét —
Baj gyökere: magyar kasban 
Túltengőnek a herék.
Mig e honban csak a rang, czim, birtok és pénz a derék, 
Vesztjük veszendő rajokban 
Munka dolgos emberét.

Fületlen gombok
-  Sajtóhibák. -

(Egy villanyossági gyár körleveléből.)
Tisztelettel jelentem, hogy az arám (áram) megszakítás 

nélkül működik.
*

A tengeren a hajósokat az embererő pápa tartotta rémü­
letben.

*
Titkos társaságok keletkeztek Olaszországban, ilyen volt 

pl. a carmonadlik szövetkezete (carbonárik.)
*

Próféták eprei hullottak el a csatán (ezrei.)

Elmés kérdések és fe le le te k .
'  — K e d v e lt  modorban. —

Mi különbség van egy rideg kaláberező és egy szerelmes
szakácsné között? — A rideg kaláberező aleóz, a szerelmes 
szakicsné pedig elsóz.

*

Mi a különbség egy bim borjú és egy katonai vendéglős 
között ? — Előbbi kan-tinó, utóbbi kantinos.

*

Mi különbség van egy pólyás baba és egy cseh tolvaj
között? — A pólyás baba <*• csecsemő: a cseh tolvaj =
cseh csenő.
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K É T  A G R Á R .
— Petőfi-dúdra. — '

Fehérük már erdőn, mezőn a tél,
Fagyos, reakcziós, metsző a szél.
Földetlen népnek készül uj deres,
A földes agrár védvámot keres.

A német agrár ilyet csak talál, 
Törvényben várja kulacs, tele tál —
S  ha kifogyna ktdacs, bor, tele tál:
Bülow Kanzler szövetségben vele áll.

Magyar agrárnak ily sikere nincs,
Ámbár kezében sok ajtó-kilincs.
Darányi mellett húzza meg magát 
8  átkozza — titkon — Széli kormányzatát.

Apró hírek.

ÍJ  A t. Házban n a g y  a  fe lzú d u lás . A  b író ság , 
m id ő n  a  b ev á d o lt képviselő  u r a k  m e n te lm i jo g á n ak  
fe lfü g g esz té sé t k é ri, c sak  úgy  b á n  e l velük, m in t 
m ás közönséges h a lan d ó v a l. É  m ia t t  fe l is  sz ó la ltak  
és t i l ta k o z ta k  a  rág a lm az ás i, csa lási és s ik k a sz tá s i m in ő ­
s íté sek  e llen . Justh G y u la  ta lá ló a n  k ö z b e sz ó lt: » K ép ­
viselői e x t ra -w u r s t  k e ll? *  V a ló b a n  az  egyed ü li Justh 
G y u la  vo lt, a k i  fe jén  t a l á l t a  a  szöget. A z  az e x tra -  
w u rs t, éppen  ú g y  m in t m in d en  w u rs t —  d isznóságga l 
v an  te le.

** *

A  A képviselő u ra k  m o zg a lm at in d í to t ta k  azza l 
a  c z é lz a tta l , hogy  a  városi v illam os v a s u ta t  az  uj 
O rszág h á z ig  vezessék, m ivel hogy k én y e lm e tlen  n ek ik  
a  B á tb o ry -u tc z á b ó l az  u j p a r la m e n tig  k é tszáz  lép és t 
gyalogo ln i. Szóval, m in t m in d en b en , i t t  is a  fődolog a  
k o m fo rt. D e  h iszen  en n e k  a  cz é ln ak  szo lgál a  —  
k o m fo rtáb li.

*
* *

A  A klerikális lapok m égis csak  a  leg jobb- 
a k a ró i a  n ép n ek . A m íg  azok  a  gonosz k a z á r  és 
ju d e o -lib e rá lis  lap o k  p ro fá n  p én z t g y ű jte n e k  a  d id e rg ő  
szükö lködőknek , u g y a n -a k k o r  ők  az  egész v a llá s ta la n  
so c ia lis tá sk o d ó  tá r s a d a lm a t  a  poko lba  k ü ld ik . É s  ez 
is csak  v a lam i eb b en  a  k u ty a  h idegben . O t t  a  pokol­
b an  fű tő -a n y a g  van  q u a n tu m  sa tis .

* * *

0  Az indemnitási vita e z ú tta l  nem  csak  hosszú, 
de sz o k a tla n u l heves is  volt. P e d ig  Széli K á lm á n  
n ag y  e lőzékenységet ta n ú s í to t t  az  e llenzék  ir á n t .  
M in d  e m e lle tt  m ég Csávolszky L a jo s  u r  is  k ije le n ­
te tte ,  hogy  ő n em  b íz ik  a  k o rm án y b an . É s  csodá­
la to s  ! . .  . a  Széli K á lm á n  e lőzékenysége e z ú tta l  odáig  
sem  te r je d t,  hogy  k ije le n te t te  vo lna , hogy  ő v iszon t 
b íz ik  Csávolszky L ajo s  u rb a n .

°o Az indemnitást az  u to lsó  p e rczb en  m égis csak  
m eg szav az ták . P e d ig  m á r  Légrády  K á ro ly  u r  rem élte , 
hogy  Széli K á lm á n t  b e k e rg e ti az  ex -lexbe. É s  im e 
Szeli K á lm á n  d ia d a lm a sk o d o tt Légrády  u r  fe le t t  és 
az  ex -lexbő l c sak  a  lex  m a ra d t  m eg. E z  persze n agyon  
b á n t ja  az  ex  u r a t .

* .'
*  *

X  Ravasz az az ellenzék! A  m in is te re ln ö k  az 
id e m n ity  tá rg y a lá s a  a l a t t  az  ü lések  id e jé t  m eghosz- 
sz a b b ito tta .  É r r e  a  K o s s u th -p á r t ia k  a  beszéd ek e t 
h o s sz a b b íto ttá k  m eg.

*
♦  ♦

O  Bercsényben tizennyo lcz  cz igány  m egfagyo tt. 
H a  m ég to v á b b  t a r t  a  h id e g  —  rendezve  lesz a  czi- 
g án y k é rd és .

** *

kk  A városi villamos vasutat oda fog ják  szo rítan i, 
hogy  v o n a lá t a z  u j O rszág h á z ig  k iép ítse . Á m d e  az 
o b s tru á ló  és go ro m b ásk o d ó  képviselő  u ra k n a k  nehéz 
lesz a  villam oson, m ivel o t t  a  k o cs ik b an  k i van egy 
tá b la  függesz tve , m ely  s z e r in t :  » Tilos a köpködés*.

*
*  *

A németek harczias kedvben vannak; az imént fogad­
ták el a vámtarifát en bloc ; most pedig a la gayrai vámházat 
szándékoznak elfoglalni en blocade.

*
* m

O  A kis-ázsiai örmények é rd ek éb en  n á lu n k  is 
m e g in d u lt az  ac tio . M a g y a r  grófok , Z ich y  J e n ő  ú r r a l  
é lükön , til ta k o z n a k  a  tö rö k  k eg y e tlen ség e i ellen . H á t  
an n y i b izonyos, hogy  a  tö rö k  m ég  nem  a n n y ira  ^euró­
pa i és cz iv ilizá lt, m in t  az  orosz, vagy  a  ro m án . É p p en  
a z é r t  nek i n in c sen  ju ssa  a  nép fa jo k  ü ldözésére  és 
k i i r tá s á ra .

*
* *

9 A belga király, te k in te t te l  a  m e rén y le tek re , 
e lh a tá ro z ta ,  hogy  u ta zá sa ih o z  egy  egészen  u j b e re n d e ­
zésű  v a s ú ti k o cs it k é s z ít te t.  R em élh e tő leg  a z é r t  ebben  
is lesz női szakasz.

** *
Í J  Bojcsev bolgár kapitányról, a k i t  a n n a k  id e jén  

Szim on  A n n a  m eg g y ilk o lása  m ia t t  fö la k a sz to tta k , éL 
A n n y i bizonyos, hogy  m időn  »fe la k a sz to ttá k * , m á r  
a k k o r  h i r le t t ,  hogy  h e ly e tte  egy h o lt te s te t  a k a s z to t­
ta k  fel, m ive l hogy az  u d v a rn a k  Bojcsev  a  kegyencze 
volt. M ég is  c sak  jó  dolog, ném ely  u d v a r t  függő  he ly ­
ze tb e  ju t t a tn i .  A k k o r  az  em b er m a g a  sohasem  —  függ.

A .Jiloyd-kávéházbóT.
Bauchweh Aladár. —  M o n já l csak  M ó n ik á m : m i

von o kö löm bség  ed  ed -sillogos t is z t  és tü b  re g e m e n t 
k ü z te  ?

Móni. —  K ü s ?
B. A. —  O z e lű b i, oz von ed  hodn o jd . O z o tó b i 

pedeg  ed  no jdhod .
Móni. —  P ó tto r ta lé k o s  led jé l te !
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A gondos apa karácsonyfája.

— Snk a gysreksk is aás angyaliát Tártak.
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Majd ha fagy. Mutatóba *

Ha azt k érdte  m agyar em ber 
E zelő tt:

M ikor ér m ár több szerencsét 
Jobb időt?

az 1908-ra szóló  „Töf-TO fu naptárból.
(Megjelent s 2 koronáért kapható.)

Halló!

F e le le tü l k ap ta  az t  
A fa n y a r  k is  g ú n y .v ig a sz t;

Majd ha fa g y ,
Hó lesz  nagy.

M ikor lesz  m ár sok adója  
K evesebb T

M ikor lesz  több vagyon , jó lé t ,  
K ereset í

Mikor len d ü l, am i pang í . . .  
F e le lt  rá  a  r ég i h a n g :

M ajd ha fa g y ,
Hó lesz  nagy .

M ikor Iából ki vá lságból 
Az a g r á r?

M ikor á l l  a  bús m erk antil 
T alp ra  m ár ?

M ikor értik  m eg e g y m á st! — 
Egy fe le le t  szó lt f o ly v á s t :

Majd ha fagy ,
Hó lesz  nagy.

Mikor le sz  m eg osztrák kal az
E gyezség ?

M ikor lesz  az ön á lló  vám  
L ehetség  ?

M ikor és a  többi mind ? — 
T á lasz  az  v o lt rá m eg in t:

M ajd ha fa g y ,
Hó lesz  nagy .

B e te lt végre  a  f ö l t é t e l :
Ju j beh fagy  !

S iszonyatos h ideg té len  
Hó le t t  nagy.

H anem  a sok Ígért k in cs,
Azért m ég slhcs, n incs és n in cs!  

B árh a  fagy  
8 hó le t t  nagy .

J  n é z i .  — K ézit csókolom  nacssága, már rég ó ta  teleionyolnak. 
A  n a g y s á g a .  — Ki leh et?
J u c z i .  — A Laczi titkár ur.
A  n a g y s á g a .  — Jaj m aga! . . . H iszen csak nem  beszélhetek

vele ig y  ? . . .

B o r s s z e m e k .
Társaságban a nó szerepel, de ezt a szerepet a férfi osztja ki neki.

*

H a m ost kérd jü k , érvén havas  
Fagy .te le t ,

M ikor lesz  jobb ? — az im m ár a
F e le le t :

Ád az Isten  minden jó t ,
D iófábul koporsót,

H olnapután k is  kedden, 
B orjunyúzó pénteken.

Ittas száj, igaz száj. Csak a szerelmi mámor hazudik.
*

Az Ádámhoz intézett kérdés voltaképen e z : Ok est la fémmé ?
*

A  dicséret tüzes bor. Az erős aj tettekre hévül tóle, a gyönge legényt 
leveszi a lábáról. *

* Az e czim alatt közlött naptári szöveg és rajzok nem foglaltatnak 
benne a naptárban. A txtrk.
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Látogatás Burrián Károly urnái.
— Interview. —

Én. —  J ó  n ap o t, kedves 
T r i s z tá n !  V é le tle n ü l D re z d á ­
b a n  já rv á n , kö te lességem nek  
ta r to t ta m ,  hogy  a  t. m űvész 
u r a t  m eg lá togassam .

ő. —  I s te n  h o z t a ! D e  h o ­
g y an  t a lá l t  re á m  eb b e n  a 
n a g y  v á ro sb a n ?

En. —  K é rd ez ő sk ö d te m  a  
b e je len tő  h iv a ta lb a n  és o tt  
a z t  fe le lték , hogy  h a  m ég 
m eg  n em  sz ö k ö tt, i t t  v an  
D re z d á b a n .

ő . —  P o m p ás  e m b e r ! 
E szem b e j u t t a t j a  G rie g n e k  
P e e r  G v n tjé t .  I s m e r i  az 
»A zesz T ó d *  r é s z le té t?

Én. — P ersze , hogy ism erem . E lr a g a d ó !
ő . —  N os, h á t  ön is egy ilyen  e lra g a d ó  A zesz.
Én. —  M ack en z ie  p ro fesso r vágná k i a  m ag as 

C-t a  becses to rk á b ó l!  N e  g o ro m b ásk o d jék  velem !
ö . —  M ie lő tt  tá v o z ik : a d ja  elő, kérem , bo ldo­

g ító  lá to g a tá s á n a k  czéljá t.
Én. —  H á t  először is a r ró l  é r te s íte m , hogy  a  

b u d a p e s ti  V I .  k e rü le ti  já rá sb iró sá g  ö n t  szerződés­
szegés m ia t t  a  m . k ir . O p e ráv a l szem ben  6 0  ezer 
f o r in t  k ö tb é r  m egfizetésére  íté lte .

ő . —  E z  m á r  nem  ú jság  e lő ttem . O lv as tam  a  
j> B orsszem  J a n k ó  «-ban . Ig a z á n , ez s ik e rü l t  vicz volt.

Én. —  K é re m , ez nem  vicz. Ö tv en e ze r  fo r in t ta l  
egészen v á r a t la n u l  sz a p o ro d o tt m eg a  m i n em ze ti 
vagyonunk .

ő. —  Ú g y  tu d jo n  m ag a  ö rm é n y ü l!
Én. —  C sak  a r r a  figyelm ez te tem , hogy h a  

k ifizeti, a z t  n e  m á rk á b a n  cse leked je  m eg, m e rt 
B u d a p e s te n  a  m á rk á t  nem  fo g ad ja  el senk i.

Ő. —  A . p re z e n c z m á rk á t sem  ?
Én. —  Ö n a  le g jo b b an  in fo rm á lt  férfiú , a m in t 

lá to m . H a n e m  tu d ja  m i t ?  A k a r  m e g ta k a r í ta n i egy 
p á r  fo r in t  k ia d á s t?

ő . —  K érem , én  m ég e r r e  is kész vagyok.
Én. —  A d ja  id e  a z t  az  ö tv e n ez e r  fo r in to t, 

m a jd  én  hazaviszem . íg y  a z tá n  m egspó ro lja  a  p o s ta i 
kö ltség e t.

ö . —  E g y e lő re  ig y u n k  egy p á r  p o h á r  cognako t. 
M i az ú jság  M a g y a ro rsz ág o n ?

Én. — S em m i különös. M o st m in d e n k i a  n ém et 
v á m ta r ifá ró l  beszél. Á lta lá n o s  az  aggodalom , hogy 
keservesen  fog u n k  szerződn i N ém e to rszág g a l.

Ő. —  M on d o k  v a la m it: szerződ jenek  énve lem !
Én. —  K ö szö n jü k , e z t m á r p ró b á ltu k . É p p e n  m ost 

h o z tu n k  tö rv é n y t a  k iv án d o rlá sró l. R em élem , ez ö n t  
is  é rd ek li.

7

Ő. —  E n g em  ? L egkevésbé sem. É n  ú tlev é l n é lk ü l 
sz o k tam  u ta z n i.

Én. —  A k á r  c sak  L o h en g rin .
Ő. —  V a g y  a  bolygó ho lland i.
Én. — Ö n  u gy -e  nem  h o lla n d u s?
Ö. —  B ü szk e  vagyok  a r ra ,  hogy csehnek  szü­

le ttem .
Én. —  M i b u d a p e s tie k  ö n t an g o ln ak  ta r t ju k .  

T ő lü n k  és m in d e n ü n n en , ah o l szerződve volt, ango lo san  
te t s z e t t  elköszönni.

Ő. —  P a rd o n , de  a  p ró b á ra  sie tek . T isz te lem  a 
szép fekvésű B u d a p e s te t.

Én. —  É s  m i lesz a  k ö tb é r r e l?
ő . —  H ja  ig a z !  M o n d ja  m eg a  m ag y aro k n ak , 

hogy  a z é r t  a  sok s z e re te tre m é ltó sá g é r t, am ellyel 
engem  m eg o lta lm a z ta k , ú g y is  ö rökké  a d ó su k n ak  te k in ­
tem  m a g am a t. H á t  ró já k  fel a z t  az  ö tv en ezer fo r in ­
to t  is soha  le nem  ró h a tó  h á lám  ta rto zá sáh o z .

Én. —  A z  I s te n  verje  m eg a  d o lg á t ! . . .  a k k o r  
le g a lá b b  jö jjö n  h o zzán k  és énekelje  le  a z t  a  k ö tb é rt .

ő .  —  N em  leh e t. A z  O p erah ázza l összevesztem .
Én. —  J ö jjö n  a  N ép sz ín h ázb a . O t t  is le h e t 

én ek e ln i. T a n u ljo n  be  va lam i jó  n épszinm üv i szerepe t.
Ö. —  P é ld á u l?
Én. —  P é ld á u l  a  »S zö k ö tt k a to n á t.*
Ö (kilök.)
Én (pedig a pénz nélkü l utazom el.)

Fctiaat. B#b Mtaákes Gsieiessbestóa?
szörnyű átkozódásai.

— Oz o e lité it gráf 
P ü k le r  oreság oztot 
kojebálto  odo o birú- 
ságnak, hojd oz isten ­
iü l o trónosa e lü t is 
fogj0 fo lto tn i oz onte- 
szemitoságt. H e le je s ! 
Segitsen ű te t r á  oz 
ÍTrükívoló m entül elüp!

— Oz olvó aroszlán 
ébredje fü l te h e n e d !

— Sölledjél te  le és 
szolodjál te  fü l m int 
o h űm ért!!

— Zsidó lé ted re  
ne h ard já l te  mogodol 
kürüsztö t. É n é i fogvo 
tö rjé l t e  el o tied  
k ü rü sz t-so n tad a t!

— L ed jé l te  dósgozdog és vérszegéngy!

Műfordítások.
Tonküitttler =  Göröncsér. .— Urtheil =  'órarész. —- 

Hervis =  irkafirka.

3*
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Tűnődések
Seiffensteiner Solom ontul.

É r ü l o dmolt 
obstrukeziónrul 

oz eszibe jotjo  
neJcem ed onek- 
dót. 0  Simele 
Kleiderstock el­
menté o Czódek 
Glanzfetthoz és 
mondto n eki: 
» Borát am, én 
mást elmedjek o 
Karlsbádbo, ne­
ked átodom o kész- 
péndzemet, tíz­
ezer florint. Z á r­
já l  be o Wertheim- 
kosszábo*. —

»írást odjom rólo?* kérdi o Czódek. —  » M inek oz 
ilejen j ú  borátok kü zt?*  —  »Legold p behívom o két 
komptuárisztot. Meerblau, Saftgrün, jü jen ek be! Nézze­
nek : o Kleiderstock oreság átodto nekem tízezer florint 
megüt-zés végett.*  — E re rá o Simele élótozto. M ikar  
viszojütt o Karlsbádbul, dmente o Czódekhoz és kérte 
o péndzet. — »Micsede péndzet ?* monja o Czódek. —  
»Omit rád bíztam.* —  » É n  rám ? Hát von neked 
érül ed írá s?*  —  tO z  nincs von. D e  látto o két 
komp*oárü>zt* —  >Gyól v o n ! Behívok ükét. Meerblau, 
S a ftg rü n ! E z  oz ór oztot manja. hojd moguk láttak, 
mikor ü átodto nekem tízezer florint. Tódnak érül 
volomit?* —  M m jo  o Meerblau: » É n  nem láttam, 
hojd o H err vün Kleiderstock odto valna volomit 
is.* —  Monjo o S a ftg rü n : » É n  soho se nem is láttom 
estet oz oreságt.* —  0  Kleiderstockvol forogto o világ. 
Tdntaragva okorgyo elmeni, midün ütet viszoszúlit o 
Czódek: *Itt von o péndzed, mind o tízezer florín.*  —
» Hát miért ijesztetél engimet olejon nodjon méh ?* —  
Masálogvo manja o Czódek: »Sopánsak orrul okortom 
megjüziidni evgimet, hojd oz én embereim megbiz- 
hotók-i.* —  Őbele-bóbele o Kosóth Ferencz oreság 
is bebizemosodto o Széli Kálmán miniszterelnükt 
oz ü v í borátságárvl. E z  o kis obstrokczión sopánsak 
oró v d ú  volta, hojd megbizomosodjon mogát o félül, 
vojon oz ü v í emberei megbizhotók-i.

O

O z E lk á n  Gansm ilch, omi valta ed sodarabi, 
o zsinogógbo elkezdte edszere keserves zakogni. 
O gyámbor zsidók ü kürülütte ezen nodjon sodálkoz- 
ták mogokot, o szent férfiót mi lülte? »M i o bojo o 
rebének?* kérdeztek ütet, — Feleli o sodarabi, hód 
inend nedvened mérföldre, Sengerbe, épen mastand 
holta mek o kedjes, istenfűü  Lézer Troppnóz. M idün  
o rá küvetkezü hűen megtodtak, hojd ozon o kö r­
nyéken obo oz ödöbe edetíen ed zsidó se nem halta 
m ek: o sodarabitid ed konkorent, o Závél Maulweh,
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kezdte o reb E lkánt jólázni. D e  oz ü v í gyámbor 
hívei nem tántarodták mek, süt még jobon dicsértek 
ütet és m andták: » Ho nem is igoz, h<jd mekhdto o 
kedjes, istenfélő Lézer Troppnóz, de oz már mogába 
milejen soda, hojd ü olejan meszire birjo lá tn i!*  —  
Osz-posz o fögötlönségi párt. Mérgeskédi mogát o 
minister-prasus élen, hojd mért nem tortjo mek osztat, 
omit o 1899-ki paktomnál ígérte, hojd todnilik 1902-be 
már Modjorarszág ed kölöm vámterölet fogjo leni. 
N ü ?  M i von benne, ho nem is te«zi m ek? D e, hojd 
már okor olejan hoszó ödöre látott, már magábo ed 
nojd soda.

.A. rn.in.lt liéfból.

— H ogy v a g y ?
— Hát « u k  megfagyok.

A párbaj ellen.

Néhány orvos azon töri a fejét, hogy lehetne 
a  párbajból kigyógyitani az embereket. Ezt pedig 
avval akarják elérni, ha az orvosok megtagadják a 
párbajnál a segédkezést.

A z idő  e l já r  s igy  b izony  nem  is em lékszünk  m á r 
reá , a  középkori is te n -ité lek n é l vo ltak  é orvosok 
je len . A z e tym o log ia  a z t  m ond ja , hogy vo ltak . A z  
o rd á lia  és orvos szókban  van  ro k o n  g y ö k é r : az  or. 
D e h a  ez t nem  te k in t jü k  is, az  o rvosnak  a  m ai p á r ­
b a jn á l o t t  köll lenn ie. A  h áb o rú  is p á r b a j : k é t  
o rszág  p áro s v iaskodása . M it szó ln án k  hozzá, h a  az 
orvosok m e g tag a d n ák  a  h á b o rú b a n  való  részv é te lt, 
c sak  az é r t, m e r t  a  b éke-liga  ta g ja i?

B iz’ az  ú g y  van, hogy  az  o rvosnak  o t t  a  helye, 
aho l v é r  fo ly ik . K iv é te l c su p án  a  d isznó to r. O t t  csak  
a k k o r  je le n h e t m eg, h a  h iva ta los.

A  p á rb a j o rvoslása  k ü lö n b en  nem  o lyan  egyszerű . 
V a lam i kü lönös v iszketegség  (Pm ritus vanitosus) az, 
m elynek  a  gyógy ító  s e ru m á t föl kell ta lá ln i.

S z e r in tü n k  sokka l h aszn o sab b  rem ed iu m  volna 
a  nyilvánosság kizárása. F ra n c z ia o rsz á g b a n  m á r-m á r 
belép ti d ij m e lle tt dö fö lik  s p u fo g a tják  le  egym ást. 
N á lu n k  is  a  p á rb a jv iv ó  fe lek n é l nem  az a  fő, hogy az 
orvos, h anem  hogy az o rszág  legyen je len  a  p á rb a jn á l.

M o n d ja  k i a  tö rv é n y : D e duellis ne fiat mentio, 
quia non sunt —  és a  p á rb a j m egszűnik .

H a  a  n ap i k ró n ik a  Í ró in a k  m e g tilta tik , hogy 
hosszú h asáb o k b an  zeng jék  el a  p á rb a j h is tó r iá já t, 
> leközöljék* a  jegyzőkönyveket s a  segéd u ra k n a k  a  m eg­
bízóikhoz in té z e t t  e p is to lá it :  b izony e lm a ra d  a k k o r  a  
p á rb a jo k  k ilenczvenk ilencz  század  része.

M ivel nem  sok a  rem ény, hogy ilyenféle  tö rvény - 
h o zá sá ra  r á é rn e  a  p a r la m e n t, a z é r t  az  »O tth o n <  és 
»A  H ír la p író k  E g y esü le tén ek *  figyelm ébe a já lju k  ez t 
az ügyet.

A „Borsszem  Ja n k ó “ a n tid u ellis ta  o sz tá lya .
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Kossuth Ferenc* neklszeg& l. . .  Ránt vasat ki kegyetlenü l • . .  s  s
„Ezer kard s k on grév-rak éta ! .  . „Te s s é k Kálmán . . .  szép bokréta 1“

A RETTENETES EERENCZ.

L u c z a  s z é l s e .

C s a k  afféle egyszerű k is szék a z ; gyalog-széknek 
is h ív ják . E gy  négyszögletű deszka-lapnak  a  négy s a r ­
k á b a  egy-egy ly u k a t fú rn a k , azokba araszny i lá b a k a t 
illesz tenek  és m egvan. A k i é r t  a  fú rás-fa ragáshoz , egy 
ó ra  a la t t  összeiszkábálja. A  L ucza-szék  elkészítéséhez 
m égis tizenegy  n ap  szükséges. L u cza  n ap ján , deczem - 
ber 13-án  fognak  hozzá, m inden n ap  dolgoznak r a j ta  
és csak K arácsony  estéig  szabad  elkészülnie. A z é r t  
L ucza-székének  is nevezik m indazt a  m unkát, am ellyel 
nagyon  lassan  h a lad n ak  előre. Ily en  lassú  m u n k a  az 
A u sz triá v a l való kiegyezés is.

A  L uezaszéknek tudvalevőleg  nagy  a  varázs-ereje . 
H a  v alak i ezen a  széken ülve h a llg a tja  végig az 
éjfé li m isét, an n a k  a szemei e lő tt o t t  nyom ban m eg­
n y ila tk o zn ak  a  jövendő titk a i. M eg lá tja , hogy m i 
tö r té n ik  a  jövő esztendőben. Bizony, a  tánczoló  asz­
ta ln a k  az ő sany ja  a  Luczaszéke.

J ó l  é r te sü lt lap ja ink  lá tn o k i len d ü le tű  vezér- 
czikkei. m elyek olyan élénk fén y t vetnek  a  jövőnek 
esem ényeire, a  L uczaszék  bűvös erejével rendelkeznek. 
J ó l  fö lszerelt s a já t kü löneink , a  L uczaszék m agas­
la tá ró l lá tjá k  a  világot.

A  dodonai jó snak  h árom lábú  székre (tripos) 
volt szüksége, hogy a  jövendőt m egláthassa . A  mi 
m indennap i jó sa inknak  elégséges a  L u cza  széke.

J á m b o r  olvasó! H a  ilyenféle o racu lu m o k at olva­
sol az ú jsá g b an :

•  L eg jobban  é r te sü lt fo rrásbó l vesszük h íré t, 
hogy a  m aczedónia i bonyodalom  a  N ag y  S án d o r k a rd ­
jával fog m egoldatn i a tavasszal. <

V agy  e z t:
•L eg m ag asab b  körökhöz közel álló  hely rő l kap ­

ju k  a  h ir t ,  hogy Lambdorff m usska  kü lügyér bécsi 
lá to g a tá sa  a  legközelebbi jövő igen fontos ac tió jáv a l 
á ll összefüggésben *.

A vagy e z t :
•  A  legille tékesebb körökből k ap ju k  a h ir t ,  hogy 

a  ko rm ányválság  a  h u d g e t le tá rg y a lá sa  u tá n  e lkerü l- 
hetlen*  —

—  akko r, jám b o r olvasó, ne k éte lked j egy  p il­
la n a tig  se. A  »legilletékesebb fo rrás* , a  » legm agasabb  
körökhöz közel álló  hely* a  L ucza-szék  bűvös erejénél 
fogva lé tező hely és fo rrás.

A k i ped ig  nem  hiszen a L ucza-széke csudaere­
jében, az h ite tlen  szabadoncz és bujoncz és nem 
érdem li meg, hogy igazságokat p réd ik á lja n ak  neki.
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Í o c o t t í .

A franczia tud. akadémia, 
mely szigorúan őrködik a fran­
czia ny«lv tisztasága fölött, 
egyik legutóbbi ülésén a nyék- 
szótár revisiójával foglalkozott 
s ezen az ülésen történt az, 
hogy a »cocotte« franczia vol­
tát 18 szóval 3 ellenében meg­
tagadták s ehez képest kizár­
ták a franczia szavak hivata­
los szókincséből.

&* <£láa3émiáh m i  60 fejeit : 
z+'yeo-zíy- tudott 3oÍ0(j.

£1 oaótátkót fám fútozottík
•óiinoo, fii 3 cocotti ! - 

íf'fv, fia ffta tatfan oft ^ái>3áj.a,

&za%%caia £Uta3ctnia !
Ki*** $0 fsatok 3ic:so p áí-m ája  , . . 

cocot*c-{ra<joc3ia! '

§>*c>jcmj cocotU, kát fio ttía fa n  fitt —
9l<nv itetj, fiocjaj tuaktixjtílen ?
£ ám , (ám, e& «a<jijou o á t a u n  telt 

§ a m o rá lja  —  izUőtcitcfin.
£l vitáig  (itttőd, tnext -telep te fi?

£i fá m j, m iit cjvjon^e > ífów fiott f 

K á t a© le lt je it  tikotcs\-m itt ék,
Ko*jtj nem  ftan-c*ia a  cocotfe f

c lio titiit inw kin  (1 csati,
£)£«m a k a r ja  ő itw fn i  o íw *, 

dl diaMcssct a  f a lr a  festi —

0 c  m m  kis* venne $c»»fli- sem.
5Citrítfvato3, 3c ix tfia ta lfa n  —  

c&át uincd neve, é ln i fo -̂.

. „. dlfv, ü fucft a  1h3Ó» pa3o&6at» *

cRiH tv fo<ja3 na fi , ofv cocottc !

H a  sz o b a lán y n ak  Írsz levele t, le g a lá b b  a  >T. ez.* 1 
czim ezést a d d  m eg neki, m ásk ü lö n b e n  e lu ta s ítja , hogy 
aszongya n em  n ek i szól az  o trecz .

B onyodalm as, n a g y  ta n u lm á n y  ez n á lu n k :  k i t  
m ily en  czim ezés i l le t  m eg. C sak  e z é r t  k ív á n ju k  és 
s ü rg e tjü k  a  h a rm a d ik  egy e tem et, hogy  az  o t t  ta n í to t t  
közjogból jo b b a n  m e g tan u lh a ssu k , a  kü lönböző  m él­
tó sá g o k a t m ilyen  t i tu lu s s a l  sz ó lítsu k  m eg.

A  cz im já rv án y  az o n b an  leg fö ljebb  csak  egy  k is 
v iszketeg . K o rá n tse m  o ly a n  kom oly ba j, m in t p. o. 
a  h im lő, a  to ro k g y ík , a  vörheny . C sak  éppen  hogy 
ez is o lyan  gyermek-baj.

M o sta n á b a n  m ég is  a k a d ta k  em b erek , a k ik  kom o­
ly an  fo g la lk o zn ak  vele. I r t ó  h á b o rú t  a k a rn a k  ellene 
in d íta n i.

E l  a k a r já k  a  cz im ezést tö rö ln i. N e  legyen  senk i 
nagyságos, méltóságos, de  m ég csak  kegyelmes u r  sem. 
H iá b a  való  ig y ek eze t!  A  k iü té s t, p ö rsö n ést nem  
sz ab ad  e lfo jtan i. I n k á b b  a  g y o rsab b  le fo ly ásá t kö ll 
e lőm ozd ítan i.

A  cz im ezést nem  sz ab ad  m egakad á ly o zn i. N e k ü n k  
nem  k e rü l sem m ibe, az  ille tő n e k  m eg ö rö m ö t okoz. 
F o k ró l- fo k ra  h a la d ju n k  a  czim ezésben. H a  a  >nagy- 
ságos* m á r  tú lság o sa n  közönséges, té r jü n k  á t  a  *mél- 
tóságos*-r&. M é r t  is  n e  t i tu lá lh a tn á n k  a  d innyecsősz t 
^méltóságos*-n a k ?  H a  nem  l e t t  vo ln a  m é ltó  ennek  
a  m ag as p o lcznak  b e tö lté sé re , m eg nem  v á la sz to ttá k  
vo lna  e b iza lm i á llá s ra . D e  m e rt  méltó rá , legyen  az 
ő czim e ^méltóságos.*

H a  m a jd  evvel is  b e te lik  a  közönség, té r jü n k  
á t  a  »kegyelmes* e lnevezésre . H isz en  ez rég eb b i czim , 
m in t g o n do ljuk . A  >kend* is csak  en n e k  a  rö v id í­
tése . M in d e n  v álasz tó  p o lg á r t  b á t r a n  a  »kegyelmes ur*  
czim ezés ille ti  m eg, m ivelhogy  az  ő kegyelméből s z á r ­
m azik  a  m a n d á tu m .

É s  h a  ezek  a  czim ezések is b e tö ltik  a  m é rté ­
k e t —  ne fé ljü n k !  V a n  m ég elég  t i tu lu s ,  m elyet 
fo rg a lo m b a  le h e t hozni. S o h a  k i nem  fog y u n k  belő lük .

A  nemes, nemzetes, vitézlő, nagy- és méltóságos, 
kegyelmes tu la jd o n sá g o k  m e lle tt v an  m ég e lég  k ü lső  és 
belső tu la jd o n sá g , am elyek  fö lem litése  k eb e ld ag asz tó  
ö n é rz e tte l tö l t ik  el az  ille tő t.

A  k is  töm zsi ta n á c so sn é t ed d ig  Nagyságának 
t i tu lá z tá k .  H á t  nem  jo b b a n  i ll ik  nek i, h a  ily en  czi- 
m ek k ö z t v á lo g a th a t ;  Bájosságod, Kecsességed, Szép­
séged, Kerekdedséged, Karcsúságod stb .?

A  h ó rih o rg a s , öles p ró b a-h ö lg y n ek  ed d ig  kis­
asszony volt a  czim e. S o k k a l in k á b b  m egörü l, h a  
Nyalánkságodnak  fog ják  czim ezni.

A  fé rf ia k a t m eg ille tő  titu lu so k  kö zü l hogy sz in ­
té n  e m lítsü n k  n é h á n y a t :  o t t  a  Bőkezűséged, N agy­
lelkűséged —  a  k ap zsi u zso ráso k n ak . Szemérmességed, 
Jámborságod —  az ősz a s z fa ltb e ty á rn a k . Türelmes- 
séged, Szeretet reméltóságod —  a  n é p p á r ti  h ecczkáp lá- 
n o k n ak . É s  igy  to v á b b  a d  in fin itu m .

N em  eltörölni, h an e m  szaporítani k e ll a  czi- 
m ezéseket.

1 Takaros czicza.

O  z i r c x l s ó r  s  á g ' .

Vigyázz, hogy mindenkinek 
megadd a maga czim ét, ha 
békességben akarsz vele élni.

Marcus Titnllius.

O l y a n  kedves n a iv  n ép  vagyunk , o ly a n  g y erm ek ­
ded  felfogássa l c sü g g ü n k  a  cz im eken , hogy  ö röm  nézn i.

Hörcsög cs izm ad ia  m e s te rn e k  e l ne  fe led d  a  
t i tu lu s á t ,  hogy ő *majszter u r *, k ü lö n b e n  sz íja t h a s it  
a  h á tad b ó l.

A  » ie n d * czim ezés leg fö ljebb  a  ködm önös em ­
b e r t  i l le ti , a  k ék b e li em b ern ek  a  >kigy elmed* d u k á l.
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Karácsonyi vásár a Yáczi-utczán.

Csáby Tóni
gyakorló költő, lótudor, faczér bel-soros és szinkőri szívdöglesztő 

az Otthonban.

—  F ió k á k , d ia d a l az 
egész v o na lon ! A  M este r 
m eg b u k o tt, am i n ek ü n k  
kész d ia d a l. E lle n b e n  F e ­
r ik e  a  » k o csop in thy  ro b a j­
ja l*  ro h am m al v e tte  be a  
s ik e r  ö sszeg y ű jtö tt sán - 
cza it. H ja , a  szám ű zö tt 
k irá ly o k n á l g y a k o r ta  tö b ­
b e t é r  egy é r te lm es  hop- 
m este r. M eg k e ll ad n i, 
hogy a  fiú n ak  van  érzéke 
a közönség g u sz tu sa  i r á n t .  
A » D o k to r  u r«  összes 
a la k ja iv a l h a m is it ta t la n  
g h e tto - ja rg o n b a n  beszél, 
am i a  M a rg ith id  tőszom ­
széd jáb an  n em  tév esz th e ti 
el a  h a t á s t

—  E lle n b e n  m i köze S á n d o r  m este rn ek  a  h is­
tó r iá h o z ?  H a  m ég cs ik lan d ó sak  vo ln án ak  az 6  h is ­
tó r iá i!  D e csak  b ru tá l is a k  s a r r a  valók, hogy m érg é­
b en  m in d en  a g rá r iu s  k ie jtse  a  szá jáb ó l a porczió  
szén á t s ezen szen tség tö rő re  v ic so rítsa  r á  a  fogát. C sak  
nem  szab ad  e lh ib íta n i a legősibb  d ra m a tu rg ia i  a ra n y -  
szab á ly t, hogy a >v o ltra  nem  a d  a zsidó*.

—  V ég re  fö ld e rü l a  m i n ap u n k . A  P e tő fi t á r ­
sa ság  a  he ly ze t m a g a s la tá ra  em elk ed e tt s a  jó  v idék 
bevonásával m eg a lk o tja  a  N em zeti I ro d a lm i S zövetke­
ze té t. V á jjo n  nem  vo lna czélszerübb , h a  az olvasó 
közönség a la k í ta n a  egy  N em zeti Iro d a lo m -fo g y asz tó  
S zö v e tk ez e te i?  F é lő s , hogy  ez a  szövetség, am ily  m ér­
té k b e n  s z a p o r ítja  az  írók , azonképen  csö k k en ti az 
o lvasók szám át.

—  R e k o rd o t te re m te tte m  a  m n em o tech n ik a  m e­
zején. í m e :

—  A la d á r  fizetek.
—  N ovem ber 15 -tő l deczem ber 1 5 -ig : kávé, 

k á rty a p én z , c z ig a re tta , összesen 5 f r t  72 k ra jc z á r.
—  M i t ?  M>«ga a z t  í r ja  i t t ,  hogy novem ber 19-én 

egy kávé két k e n y é r re l?  B a rá to m , ez csalás. É n  b iz­
to san  em lékszem , hogy csak  egy kenyerem  v o lt

V ag y  k lu b ta g  az em ber, vagy nem . H a  m á r  
h ó n ap szá m ra  szám lálok , nem  engedem  m agam  becsapni.

U gy-e b á r  e lnök  u r ,  k ezét csókolom .

Uj k ö z m o n d á s o k .
— A* obstructios hétből. —

— A jó  balpdrli az ülés végéig beszél.
*

— Am it holnap elmondhatsz, ne mondd el ma.
*

— Több nap, m int beszéd.
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Hegedű és orgona.

M ár h a , M agyar Minkám, tánczolsz német hegedűre — 
M ely k íséri im á d : csak m a g ya r orgona lesz.

Viczmándi Kalemburszky VictibAld
szóficzaviczamodásal.

(A * Központi* fülkéjében.)

? Rohonczynak a  tá p é i 
m en e tlen ség e t okozo tt.

? Kossuth m é ltá n  sz a ­
b a d k o z o tt az  e llen , hogy 
Széllel t i tk o n  é r te k e z e tt  
s eg y ezk ed e tt. N em  já r  
ő titfcos itíak o n .

? F ejér váryaeí k e l l : 
S o ld a te n  a  n ém et ellen. 
B ü lo w n ak  k e l l :  Z o ll-  
D a te n  a  m ag y ar  ellen .

? M o st e g y a rá n t jó l 
es ik  a  k u csm a és a  
kocsm a.
v á lasz tá s  kevés K ele -

Régiség.

(Találtatott a Pál-liiállit&s romjai alatt)

M agy a ro m !

ím e : a legmelegtartóbb szesz.
E s olcsó!
N egyedéiig  szürcsölheted s minden 

akczizostul csak

4  korona az ára.
BORSSZEM JANKÓ

nemzeti szeszfőző.

Az 1903. év január 1-vel uj előfizetést 
nyitunk a > Borsszem Jankó «-ra.

A „BORSSZEM JANKÓ“ előfizetési ára:
le g y e d é v r e  .„ ._ 4  k o ro n a .
F é lé v re  „ .„ ... „  ... 8  k o ro n a .

Az előfizetési pénzt korona értékben tessék 
beküldeni.

Az előfizetés mentői előbbi megujitását 
kérjük, hogy a szétküldésben késedelem ne áll­
jon be.

A  „Borsszem Jan k ó11 k iadó-hivatala
Kerepeai-ut 54. az. >Athenaeum<-ép&let.
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M egfejtési határidő 1 9 0 3 . január 3 -a.

J u ta lm a: az 190 2 -re  szóló sGörbenaptár* nak egy  
példánya.

A  >Borsszem Jankó« 1 8 2 5 . (4 8 .)  számában közölt 
betü-rejtvény m e g fe jté se :

Körber kabinet.
A  2 4 2  m egfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki Czenij 

Péter, Baja. K iadó-hivatalunk e lő tt  m int előfizető iga­
zolván m agát, az 1 9 0 2 -re  szóló » Görbe-naptár< egy  p é l­
dányát átveheti.

R í m  -t?éifeladó#.

Hallod, anyád mit telefonál ? Mit szolnál hozzá te Panna, 
Tíz az orsó, mit tele fonál. Ha most apád betoppanna >

*

Nem éri meg vén kutyám a Báró,
Az adót, melyet a bíró ráró.

z e r k e s z t ő i  üzenetek ;
Nem mesterségünk az 

érzelmesség. De mikor igy 
az engesztelő karácsony 
táján megmozdul híveink 
rokon érzete s kegyes jó- 
kivánataikkal fordulnak fe­
lénk : nem zárkózhatunk el 
azok jóleső biztosítása elől. 

Köszönettel fogadjuk a jóakarat s hűség jeleit és mele­
gen viszonozzuk. Boldog, derült ünnepeket! — K. T arosa. 
Az ügynek, ha más formáját leli, szívesen adunk helyet. Két 
rajzot szánni rá, sok. A >lap-tót kalap* szójátékot aztán bele­
menthetné valami alkalmasabb közleménybe. Ahol a lap megje­
len, ott van a szerkesztőség is. — „A U . orv. k .‘‘ Ha jól tud­
juk, Fejérváryt ábrázolja. — R. S. A mi Vendikénk aligha 
el nem zálogosította az 6 bundikáját. De majd kiváltjnk. —

Mily bajban szenvedő fordul az eredmény legnagyobb k ilá tása iva l j 
a Ferencz  Jőzsef keseriiviz te rm észeti győgyerejéhez ? Óriási töm ege ez 
a dolgozó em beriségnek, ak ár szellem i vagy kézi m unkával foglalkozzék, 
melynek visszás, re ák én y szerite tt életmódja fo ly tán  ak á r az em észtésben, 
ak á r  egyáltalán  a  legfontosabb szervekben é rz e tt zavarok m ia tt panaszra 
van oka. De azon szegény gazdagok is, a  k ik  az aszta l örömeiből nagyon 
sokat élveztek, s ezért elhájasodással fenyegette tnek , m indig a biztos, . 
bélüriilóseket hatványozó Ferencz József keserüvizhez m enekülnek. Ez 
esetekben elődeinknél részben növényi, részben müleges könyebbitö 
szerek , s  ezek közt nem ritk án  igen költségesek voltak kéznél. E szerek 
gyakran  valamelyes gonosz következm énynyel, káros visszahatással vol­
tak  összekötve. A Ferencz József keserüviz e szereke t term észetes, 
erőteljesen oldó ereje fo ly tán  oly zavaroknál, melyek vérbőség és emész­
tési hibák fo ly tán  jö tte k  lé tre , tú lszárn y alta  m ár. M int norm ális adag 
elégséges egy boros pohár =  150 gram nyi vizzel, reggel éhgyom orra ; a 
víz  hőm érséklete ne halmija meg a 12 B. fokot, de a jánlatos külön  köv­
esetekben az orvos urak  tanácsát igénybe venni. B ár milyen különbözők 
is a  szenvedések, m elyekkel a term észet az ő kedvenczét, az em bert 
m eglátogatja, eg y ú tta l kevés m egbetegedésre a lk o to tt olyan könnyű 
különleges gyógyeszközt. m int a  m ilyet a Ferencz József ásványvíz 
képez, mely á lta lános kedveltsége és használata  m ia tt most m ár minde­
n ü tt,  még távoli világrészeken is, könnyen megszerezhető.

Borprések Járgány cséplőkészletek.
3300 gőzraép lőkész le t és 100.000

különféle kisebb gazdasági gép üzemben.
3o—t
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A gazdálkodáshoz szükséges összes gazdasági gr pék 
slismert kitűnő minőségben. — Szakba vágó kérdé­
sekkel kérjük hozzánk fordulni. Részletes felvilágosí­
tással és árjegyzékkel szívesen szolgálunk díjmentesen

Darálók.

Szecskavágók. Ekék. Vetőgépek. 4578

E l i s m e r t  le g -sz o lid .a .'b 'b

egyenruházati intézet

BLU és TÁRSA
a szerb király és József föherczeg udvari szállítói f

BUDAPEST, IV ., Siitó-utcza 2. s z ,'
Vér gyógyítá» (Hemopatla.) Uj és eredeti u  ev óta

kipróbált gyógymód, a mely hazánk éa a külföld jobb köreiben 
általános elismerésnek örvend. Rendkívüli jó sikerrel less alkal­
mazva asthma, szív-, gyomor-, hólyag- éo idegbajoknál, vér- és 
bőrbántalmak ellen és kizárja az elmezavar és szélhüdéa beáll­
tát. A kezelése kellemes, nem gátolja a beteget napi foglalko­
zásában, tartós, gyökeres gyógyulást eredményez. £  gyógymód 
megalapítója Dr. K ovács J .  fővárosi orvos, a kinek lada- 
pesleo, ¥., Váeil-köral 18. u .  alatt egy, ezen czélra berendezett 
orvosi rendelő intézete van, melyet mindazoknak legmelegebben 
ajánljak, a kik a fent elősorolt bajok valamelyikében szenved­
nek. Dr. Kovács J. levélbeli megkeresésre készségesen válaszol. 
A nevezettnél a vérgyógyitásról szóló értekezés 1 korona bekül­
dése ellenében díjmentesen kapható. «*u

Legelőkelőbb családaink a

FIUMEI DUCHESSE-CSOK
előnyben részesítik a svájczi csokoládéval szemben, u t í  

— A fiumei gyár próbarendelményeket közvetlen is teljesít. —

4
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K assa. Az ember az ő végső kétségbeesésében mér nem igen van 
beszámítható állapotban. Ennek tessék betudni, hogy, mint a 
sFIsmgyrrszgc decz. 16-ki sz. hirleli, Erdő-Bényén »U. S. segéd­
jegyző előbb önmagát, azután menyasszonyát* lőtte agyon. —  
Hív. Jobbára beváltak. — Sz. F jrvr . Az önök lapjának 
regényírója jól em lékezik: az egyszeri udvarló csakugyan a 
hölgye tüzes szemén akarta meggyujtani a szivarját. Csakhogy 
a költő ur, meglepő fordulattal, a hölgy hidegitő szerelmén 
akarja ugyanezt cselekedni. És hogyan cselekszi ezt a fess fiatal 
gavallér ? Szivarját »odatartotta a kandalló tüzéhez és az elő­
kelő dohányos elegáncziájával rágyújtott*. Már ez nem con- 
sequentia. — Vncz. Nem a haris nyafog, hanem a marska. 
Maga a harisnya ilyenkor alkalmatos bútordarab. A rokkokó 
és a frakkokó két dolog. A Várady-féle találmány lehet inggomb- 
atibilis, de mindenesetre praktikus. A vendégszereplés és véndög- 
szereplés közt némelykor nincs különbség. — M. Tnr. A taka­
rítónők, rim dolgában, rendesen nem igen követelők. — L. M. 
A múltba visszafenyegetni, minek ? I)e félő, hogy a csinos 
versre a következő alkalommal lehet szükség. El is tettük

A l i  a l i t n o s  f l R j e l e m  t A r g j r a  J e l e u l e R  1) ül fö ld i k ó rh a z a k b a n
az a fe ltűnő  t  keltő  m eg tö rtén t dolog, hogy a te  fájás és m igrainben 
szenvegök közö tt ezer esetben  te ttek  k isé ile te t Dr. Brolt ango l tanór 
poraival és  996 eseti en nemcsak hogy azonnal volt észlelhető a  fajda­
lom csillapító hatés, hanem  tö k é i te s  javulás á llo tt he o tt is, a hol a 
fejf&jts, m igrain  chronikossO vé lt és gyógyítha ta tlannak  lá tszo tt. 
Fokozódott az érdeklődés akko r, a  m ikor m ogtudték, hogy dr. Brok pora 
esnpén növényi, á rta lm atlan  szereke t ta rta lm az és semmiféle utólagos 
kellem etlen hatása n incs, ml á lta l a  nagyközönség orvosi rendelvény 
nélkül is m in t házi s - e r t  vásárolja a  gyógyszertárakban. Az eredeti 
angol készítm ényen c lvaehstó  minden egyes ostyán a következő fel- 
irá s : .Dr, Brok pora*. Csak ilyeneket fogadjunk el, m ert ez a  valósi. 
Egy egész üveg á r a s  korona. F ő r a k tá r :  Diana gyógyszertár, Budapest, 
Károly k ö rú t 5. sz. (Postai rendelések azonnal eszközöltetnek.)

a modern technika legújabb vívmánya. Azonnal és állandóan 
látható írással. Tiszta aczélszerkezet. Drót-, faalkatrészek mel­
lőzve. Automatikus beosztással. A bzó szoros értelmében az 
eddig elavult vakrendszerekkel szemben az Írógépek ideálja. —
Prospektust, irásmintákat azonnal küld, a gépet díjtalanul 

helyben vagy vidéken bemutatja a vezérképviselőség,

S c lio t t  II. é s  D o n á t h
Budapest, VII., Erzsébet-körut I. szám. 4440

akkorra. A szövőgép nem bonyolit s igy a példa nem 
talál. — T. F . A szövés nem fonás. Kár volna a zöldet 
kékre verni, hogy bizony még vértanuságra segítsék. Az 
obstructióra az en bloc a felelet. — Iksz. Az a mondat se 
nem hosszú, se nem homályos. — M elitta . »Oh, a magyar 
Sappho 1 Erős legény az a leány. Megváltotta jogát ki­
mondani azt, amit va ll; szivéről lehengeriteni, ami nyomja; 
világgá kiáltani lelke szorongásait és dalba szökkenteni minden- 
egy szomjas, forró vércsöppjének kerengősét. Vádolója a hig 
conventio, becsmérlő bírája a képmutatás, mely fölött magasan, 
a mindenségbe harsognak ki az ő szenvedelmes accentusai, még 
pedig olyan zengésben, mint a Sábái királynénak mámoritó, édes, 
kábítón fűszeres muzsikája. Erdős Renée erős poéta*. így szól ön, 
aki talán felese a Renée lelkének. Nincs mit bővítenünk ezen a 
rajongó nyilatkozaton és nincs belőle mit elvennünk. — S . K. 
Kapóra jött. — K. Z. Talán. — Q utrk. Analóg, fülelóg, patólóg, 
homológ stb. mind régiek. — Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

Dr. Fabinyi specialista,
Rendel n e m i  b e t e g s é g e k  ellen d. e. 9—8-ig este 8— 8-ig 

Budapesten, Erzséhet-körot 12. szám, félemelet, mm

P-î EIS 1900.
E X P O S I T I O N  U N I V E R S E L L E

M agyar k ir á ly i  sz a b . N ém et b ir o d a lm i szab . 
A n g o l k ir . szab . F r a n c z ia  sza b . O sztr . cs . sza b .

mm PICK TESTVEREK
Férfi szabók Uj angol ruhabérleti rendszer Férfi szabók

B u d a p e s t ,  V .  k e i - . ,  D o r o t t y a - u t c z a  1 3 .  s z .
!Fr©spel3:t-u.sol3: Isivá-xiatra. "bérrsaexitve. telefon : 34 -82.TELEFON: 34—82.
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Különlegességek: városi bundákban; mindennemű szőrmék raktára.
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= Jobb és megbízhatóbb=  
|  gazdasági és kerti magvak

nem léteznek, mint aminőket

30 év óta szállítMAUTHNER ÖDÖN
cs. és kir. udvari magkereskedése
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30E
£
30E
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£g  Budapesten, Vll.f Rottenbiller-utcza 33. £
£

£
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£
30E 
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jegyzék kívánatra ingyen és bérmeníve lesz 
jOi megküldve.
£  4579

VI., Andrássy-ut 23. szám.

A 226 oldalra terjedő képes ár-
£
£
3 0 5

$
íOE

£

Belvárosi Takarékpénztár
Részvény-Társaság

Budapest, IV., a Ferencziek-tere és K ip - t é r  sarkán.

Befizetett a laptőke:

Ö t  m i l l i ó  k o r o n a .
Elfogad betéteket

takarékpénztári könyvecskére, pénztári Jegyekre és 
cheqne számlára.

L e s z á m í t o l  v á l t ó k a t .
Jelzálog kölcsönöket nyújt városi bérházakra és vidéki földbirtokra.

Előleget ad értékpapírokra. 
Tőkebefektetésül ajánlja 47*°/o adómentes zálogleve'eit.

I g a z g a t ó é i i g  : Dr. tlflnnlrli Aurél, elnök. Freisileder 
Válni >r, alelnSk. Dr. M'iei Mór, alelnök. Biehrurh Háté,7 , 
D ulsrh Ssiud, Eroyri Gyula, b. igazgató, marotlii Fflrst Ber­
talan. GrOnhaum Miksa, körösjénél Jeney Lajos. May Dávid. 
Megyeri Kransi Lajos. Székely Ferenn, vezérigazgató, zólyomi 
Dr. Wagner G. 1589

á A Z  E L I S I H E K T  L E G H I T L V ' Ö B B  4

Aczélekék, Boronák, 
„ A « R IC © Iv A “ -VETÓGÉPEK

Jáxg- á 1x37-015:.

(tolókerék szerkezettel).
Mindennemű vetemény számára, 

váltókerekek: nélkül dombon 
avagy sikon alkalm azhat >.

F ö l d i  h e n g e r e k ,  
szénagyüjtök és arató- 

gereblyék, szénaforditók.

■ g é p e k .
Szab. aszaló-készülék

gyümölcs és főzeléknek.
Bor- és gyümölcs-sajtók.

Hidraulikus sajtók.
Szőlő- és gyümölcs-zúzók

és bogyómorzsolók.

Széna- és szál ro. aprések.
Önműködő szabadalmazott szőlő-fecskendő.

„ S Y P H  O N I A “  tor  m ancs- és vértet ü p u sztítá sra
legnjabb szerkezeiben készíttetnek és szillittatnsk

MAYFARTH PH. és Társa. BÉCS.H|1,TaborgtrasseNo 71

l o g e p e k
szabadak uj 

kenögyürüvel 
ellátott görgős 
csapágyakkal 

kézi-, járgány­
én

gözhajtásra.
S z e c s l x a , T 7 - á . g - ó l 3 :

szabadalmazott kenőgyürüs 
görgő csapágyakkal igen 
könnyű járással, körülbelül 
40 százalék erömegtakaritás 

mellett.

T r i e - o - r e l s :  és 
kukoriczamorzsolók. 
Darálók, répavágók, 

gabona-tisztitórosták.
Szállítható

takarék-tűzhelyek,
valam int minden másfaita 

gazdasági gépeket

Alapítva 1872. g a z d a s á g i  g é p g y á r a k ,  v a . ö n t @ d é v  é «  v a * l i  A i i n t r i i i ű  v e k .  8ío  munkás.?
Kitüntetve több mint 490 arany, ezüst és bronz érrmmsl. — Részletes árjegyzék és számos elismerő levél ingyen. Képviselők És MHSl'o'aiok korcs linók -
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M í s j - o l a j
(törvényileg védett felszereléssel)

MAAGER VILMOS-féle
v a ló d i .  t i s z t í t o t t  — —

M A A G E R  V IX .M O S-ÍÓ 1  B e c s b e n .
Az első orvosi tekintélyek által m egvizsgáltatott és könnyű emészthetőségénél fogva gyermekeknek 
is különösen ajánltatik  és rendeltetik mindama eseteknél, melyeknél az orvos az egész testi szervezet, 
különösen a mell és tüdő erősítését, a test súlyának gyarapodását, a nedvek javítását, 
valamint általában a vér tisztítását el akarja érni. — Sárga, üvege 2 kor., fehér, egy 
üveg 3 kor. Kapható az Osztrák-Magyar monarchia legtöbb gyógyszertárában és drognlsta

az Osztrák-Magyar monarchia részére : MAAGER VILMOS, Bérs,IU|3,Heumurkt3.
Utánzások törvényileg tlltatnak. Továbbá Utánzások törvényileg tlltatnak.

§ € H R A D E B -fé le  likőr-patronok.
A legfinomabb likőrök magánúton való elkészítésére, u. m .: Benedictine, Chartreuse, Cnracao, Altvater, 
Bonecamp, Maraschino, kávé-likőr, karlsbadi keserű, bécsi keserű, Kostopschin, alpesi fű-keserű, záida- 
likőr, Allasch, AU-Heil-Liijnenr, Anisette, rum, grog-essencia, vanilia-likőr, l'unsch-essencia stb. (több m int 
100 minőség.) Minden patron egy 2 és fél lite r mennyiségre az illető  likőrből elegendő és a legtöbb 
patron darabja csak 80 fillérbe kerül, továbbá patronok a legfinomabb parfümök készítésére, m int 
Kau de Oologne, Essbonquet stb. darabonkint I kor. 40 fii. — | X~ Kimerítő árjegyzékek kívánatra

Ingyen és bérmentve. 'M l <scs

M e r  M a i
azOrsz. Kaszinói a P a rk-C lu b

VII., Stefánia-ut

XXSSXXXXKXXXXXXXXKXXXX 
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X  
X 
X  X 
X 
X 
X 
X

IV., Ujvilág-utcza és 

Kossuth Lajos-utcza sarok, es

a lóversenytér vendéglőnek bérlője.

Franczia-magyar konyha.

El sőr angú étkezdék.
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F o lyó  évi ok tóber hóban 905 ju ta lék - i j s  
rész i r a t ta to t t  be és nászju talékok  fejében 
42.668 kor. 24 fiié rt f ize tte te tt ki. |B Ü

1909. ja n u á r  1-tól ok tóber 31-ig b e irt
összes ju ta lék részek  szám a 97 8 7  és a  ki­
fizetett n ász ju ta lékok  összege 521.326 kor.
25 fillér.

Leány- és fiú-biztosité-intézet
B U D A P E S T ,

VI., Tercz-kőrut 40— 42. szám.
AI.APITTATO TT 1863.
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Förster Konrád
Budapesten, Váczi-körut 68 . (Telefon 26—35), 

a Müncheni Lüwenbrttu kivite.i sör főraktára. 30 paUczkot 
18 kor. 90 Ml. és 60 palaczkot 29 kor. 50 fillérért szállít vidékre. 
A visszatérítendő rekesz- és palaczkbetét so darabért 6 kor., 50 
darabért 8 kor. Helyben házhoz szállítva: 30, 46, 60 fi.ll. palaczkja; 
palaczkbetót: 10 fillér. — ío pa'aczk jó asztali bor 7 kor. So 1111. 
— A söróskocsi szerdán a Zugligetbe és a Hüvösvölgyre, szom­

baton a Svábhegyre indal. 4433

A  földhitelintézetben.

— Meginstálom alázatosan : egy kis kölcsönt akar­
nék fölvenni.

— Hát aztán van-é kendnek valami fekvösége ?
— Igenis, instálom: van egy be'eg feleségem.

Elsőrendű ' • n  
SINGER varrógépeket

melyen leszállított árban 75 
koronától feljebb havi 8 
és 10 koronás részletre szál­
lítunk 6 évi jótállással vidékre 

is bárhova

Láng Jakab és Fia
varrógép nagy raktára.

Budapest, József - körút 41.
Fióküzlet - Rottsnblller-u. I. 

Czégünk kizárólag elsőrendű aj 
Singer-gépeket tart raktáron, 
melyek össze nem tévesztendők 
holmi bécsi tuczat gépekkel 
melyeket egyes különösen bécsi 
kereskedők különféle czlfra ne­
vek alatt árusítanak. 4572 

Hagy árjegyzék Ingyen.

A lignaflibb is  legszolidabb
pribababagyir és láték- 

babák javltő Intézet I  
BŐSEIBE RG-féié

babam ii term e
Budapest VII., Károly Hrut 7.

Heckenast Gusztáv zongora - term e csakis
Budapest, Glzella-tér 2.

Ehrbar, Sohledmayer, Schweighoffer. Dörr, Prokeoh stb- 
stb, főraktára. Szolid Arakt Teljes jótállást Nagy kölcsönző.

intézet 1 Hangolás és javítás i 4595

! f g  A  W és kir- ndv- Wn>-o .v n -x m .n . A .  S f i *  képének műterme
ezentúl csakis

nagymezO-nteza 20. sz. a.
külön e czélra berendezett saját házában, a Fővárosi 
Orfeummal szemben. — Remek gyermekfényképek. —
Kngylt&Aok művészi P la lln  é a  Aqnarell kivitel bármily 

kép után. — Telefon. 4*70

1 9 0 2 / 3  m i n t á j ú t ,

'JM « i e b « W r

Ha otthonában akarja az éneket, jó 
zenét és a leghíresebb művészek 
előadásait élvezni, ha hozzátartozói­
nak hangját természetimen akarja 

megörökíteni, akkor

ne vegyen utánzatot, hanem

■■■■-■ vegyen valódi ===

Edisoii-foiiográlot,
amely nem is kerül többe.

| g  K a t a l ó g u s  i n g y e n .

JJ I  Hangosan hallatszó Edison 
ÍJ I keményre öntött hengerek, 

'  á 3 korona. — Eltörhetetlen 
celluloid-hengerek á 2 korona 80 fillér.

Edison Import Honse Központ, Wien, I., K árn tnerstm e 28.
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w  K a r á c s o n y i  T á r l a t .
Püf neki!
Panaszom van a nyelv-csőszök, 

litteratura-bakterok mög a tudo­
mány-kerülők ellen. Csörditenek a 
n\akuk közé, amiért bitangjára 
hagyják a magyar heösirást. Csak 
a szó gyükerit áskálják, mintha 
édőssyükér vóna, a nyelv eleven 
fájára mög ügyet se vetnek Sémmibe 
aé vÖ8zik a közép *éc-t. Mindégy an­

nak,akár *öszöm«, akár >eszöm«. Neki az csak eszem. 
Mán én különben értőn a dógot. A minap mondja 
áz Áporkayné: »Ha Pestre mén, hozzon valami 
szép apróságot. Tudja Bérezi bácsi, mi a csecse­
becse ?« Mán hogy én né tunnám, mi a csöcse-böcse 
nassád, vágom vissza elanezossan. A kehös akadé­
mikusnak ez csak sifli. Hanem most mán sijetók 

ám a csecse becse után 1 Ott a bótossa: 4580
ICEKTÉSZ TÓDOE

Budapest, K oronahereiec* én H ajé-n teia  
»arkán. tovébbá n Maroké é  u lc i tbiui.

Van ott mindön. arai csecse, mög aminek van böcse. 
Uj képes árjegyzék ingyen és bérmentve.

Urram, urram

Förster Kondrád
vendéglős uram

VI. kér., Váczi körút 68. az.
Úgyis mint a Müncheni Löwen- 

bráu sörgyár vezérképvlteioje, úgyis 
mint a szomjazó emberiség is- 
tápja, szállók az úrhoz!

Annyi balszerencse közt hányódó szeretett ha­
zám jövendő sorsa feletti aggodalmamat borba akar­
tam fojtani. Hanem. hejh’.. vagy az aggodalmam 
vala tulságossan nagy, vagy a bbor mennyisége 
vala igen csekéll. Búbánatom él és marczangolja 
keblem méllét.

Megkésérlendem a sörrel. A nnimettel úgyis 
kiegyeztünk. Fátyolt vetek hát én is a múltokra 
és barátságos jobbomat nyújtom a német, sör felé! 
Ne terheltess hát postafordultával abból a habzó 
italból egy hordóval küldeni és én nem habozan- 
dok, azt a mmagyar nirnet szövetség egészségire 
kiüritendeni. 4591

Tajáss!
ií\—. Magátul a fej tele von ágrár
j )_ idéeval és ozér nem fér bele egy 
II proktikus gandolot se nem. Ha én 

nem válnám, tünkre kellene menni 
o gazdoságnok. De háló istennek 

^Ivódjuk. Mikar mogo o meleg kocz 
kóba tiikmogt rapagtatja, én a 
fejema türüra. Apropos tükmog. 
Moguk o sült tükt mind megesz­
nek. Nem gandalt még arra sohase 
nem, hogy ezt o szép sárgo masszát 

másro is lehetne hosználni? Ez egy idée i Próbáljon 
meg belüle sinálni volo-ni pomádot, vagy bajósz- 
kenőcst, Meglátni fog, hogy sikeröl.

Hogy meKmotossom, milyen kedves füldes ór 
vodjok mogához, hát vettem raogoranok egy téli 
bunda. Reméngylem, mogo ettül fel fagja mele­
gedni. Süt még őzt is mondom meg, hol vettem.

Itt a firma:
Ü S T  e  -c l  m  a ,  n  n

cs és kir. udvari szállító,
Budapest, IV. kér., Múzeum-körut I. szám.

Soha se nem volt ilyen finom bundám! 4647

Van itt észi
Kifundátam én evvel a m. kir. 

eszemvel a gazos rekvenczijának 
a sorgyát. Ezt pedig ú’csseleköd- 
íem, no’ walamennyi poszkiszlis 
sikkasztó mög Anár Miska vagyon 
ezön a világon, annak az arczkép- 
mássát min-» összegyűlöttem, oszt 
e’nnagy fekete könyvbe helyöztet- 
tera. Most mán szaladhat Atuélika 

váras9ába, vagy a pokol fészkes fenekire: itt a 
pofográfljája a kezembe. E’mmög untig ölég neköm. 
Azér is fél is tüllem, mint a futó tüztül a randa 
népség, mer tndgva, ho’ eszáz esztendő múlva jis 
rájösmérök, ha rájakadok.

Dicséröra is az eszit, aki ezt a pofográf masi­
nát kieszü'e, dej íztat is böcsülöm ám, aki a hozzá­
való szörszámot árujja. A'állom is a böc«'iletös 
czihilség figyelmibe : W tCHTL é n  TÁRk.4 
fénnyképészeti raktárét. E udapeat, Eskü ut 6 az 
(Klotild föherczegné palotájában). 4561

Lelkem Birikéje!
Révedező lelkem imbolyogva 

andalog a régi görögök klasszikus 
földjén és álmát gon idézem G örcs  
M'-nyhért „ V e z é r fo n a l11- ^ ból G n o th i  
s ze a ü to n  / Igenis: ismerd meg te- 
magadat. Ez a le főbb vágyam. És 
ezérr sokszor eltöprengek K o lo m p á r  
Marczell „É k e s s ió iá s ta n lt-iivű\ : 

N a p p a l  á lo m  f o r r  fe je m b e n ,
É j je l  g o n d  v ir a s z t .

Hogvan fogjak az önismeret 
nehéz tudományához ? Végié egy eszme villan át 
gondolataim sötét éjszakáján. Itt van

E i e i D É I L . 'Z 'I
cb. én kir- n'lvari r«n»kép^ss, Budapest, 
ITiviláZ'ii. 2., liom ntli Lnjos-n. saikftn.

Levétetem magamat nála. A fényképet magam 
elé teszem. Ez az első lépés az önismerethez. Mert 
e képről látom: ez én vagyok. 4626

— A paraszt-logika az asszony- 
népet vászon-cselédnek nevezte el. 
Fején találta a szöget. A jó házias 
asszony hasonlatos a vászonhoz: 
szolid és megbízható; nem pará­
dém való, de mindenkor híven tel­
jesíti kötelességét.

— A mai asszonyok bezzeg 
ttiszkölnének a vászon-cseléd elne­
vezéstől. Inkább a selyem- vagy 
bársony-nép neve illetné meg őket. 

Legföljebb arra valók, hogy parádézzanak velük.
— A régi jó gazdasszon büszke volta a 

fehérneműire. Hűségesen ápoltak is. A maiak 
legföljebb egymást szólják és szap..lját.

— Minden rendű és rangú öcsém-asszonynak 
aki tart még valamit a jó vászon-neműre, figyel­
mébe ajánlom a következő ezéget;

W E IV  l i í K O I , Y  és TÁ R S A I
Sw p M j l  v&nkou- é n  aazl ni nem M-gyáro­
nok Főraktár: Budapest. IV„ Koronaherczeg-utcza 8
(Haris bazár épület.) 4648

— Az Egyetem tételén ott 
ragyog egy aranyozott fáklya. Ez 
a tudomány fáklyáját példázza. 
A tudománynak eme szövéfnekét 
különl>özö czélokra használj <t: az 
egyik czigarettára gyújt nála, a 
másik száraz kenyérkéjét piritj* 
meg mellette.

— A felvilágosodást ma már 
nem fák'yaval kölleue jelképezni. 
Annyiféle világító eszköz van, 

amely különb világosságot áraszt. Itt van pl. a

Mag; ar fém- és lámpagyár részvénytársaság
Budapest, Gizella tér 1., Király utcza Teréz- 
körut sarkán, üllői ut 2. sz. Calvin tér s irkán. 
Pozsony, Lörincz-utcza és Kolozsvár, Wesse- 
lényi-utcsa.

— Az itt kapható lámpák mellett a tudomány 
fáklyája csak pislogó mécses.

— Mennyi mindenféle lámpás van itt! Azt
hiszem, Diogenes lámpája is akadna közte, amivel 
emliert lehetne találni. 4«o*<

Beköszöntött a szezonyos idő. 
Most már nem szégyen a városba 
mutatni magát, okontrér, ilyen­
kor ez a komilfótos dolog, hogy 
itt láttassa magát, aki az elegá- 
nyos világhoz tartozik.

Megkezdődik a zsur-viksz. A 
zsúrolást a nacssága végzi, a vik- 
szölés nekem marad. De gyönyö­
rűséggel cselekszem, mert a Tinike 
kisasszony Jádzik az ongorán. én 
meg vikszölés közbe megtanulom 

a bosztont. Meg máskép is örömöm telik benne, 
mert a zalóny parkétája olyan, mint a tükör. Mert 
a sikkes szobalány tudja ám, hol lehet a legjobb 
zalony-fénym&zat kapni:

Krayer E. és társa 4654
Budapest, V. kerület, Váczi-ut 6. szám,

Ezen ;» síkos pallón magamnak is vigyáznom 
kell, hogy el ne essek, hej, mert hamissak az férjfiak!

Honfikém édes!
Keblem hű hóhalmai Mont-peléi 

kitöréssel fenyegetnek. Igen, óh igen I 
Lebegő lobogókon látom lengeni a 
büszke jelszót: önálló vámterület! 
Szorongó szüm szünetlen repes. Ah, 
önálló! Ez az, amit egy igazi hon­
leány áhirva óhajt. Igen, oh igen í 

Az erős honfiak és bátor honatyák 
teremtsék meg erős karjaikkal az ön­

álló vámterületet, a gyengéd honleányok és gondos 
honanyák ápolhassák és neveljék nagyra a honi 
ipart. Nemde? Igen, oh igen i

Csak magyar gyártmányt vásároljunk l Minden 
hon-testvéremnek melegen ajánlom azokat a 
Szikvlzgyári, sörkimérö készülék, staniol kupak, jég­
szekrény, hüto és jéggyár berendezéseket melyek

Dr. Wagner és Társa
gyárából valók 
u tesa 3. szám.

Budapest, IX.. Tintfdy-
4610

Tönődések.
O Oztot monjo o küzmandás: 

Tüp szem tübbet látjo. Hodjon 
von hát, hojd o tümeg mégis vök. 
Ez bizemoson onond von, mert o 
tümegben sok oz olejon ember, 
omirül oz irás monja: *Szemük von, 
de nem látják; fülük von, de nem 
hollj.ik.«

O Oz emberek áltolábon oztot 
hisznek, hód mivel von szemük, 

már látják is. Pedig nézni és látni, oz von két 
kölonbözü dalag. Sak ember néz, de nem lát sé­
mit se nem.

O  Mert nem türüdnek o szemükkel, őzért von, 
hojd nem látnok taváp oz oruknál és ongyit 
botolják. Minden embertársomnok ogyánlom, men­
jen el az optikoshoz. 0 legj«p o

Caldercni és Társa,
Budapest, V&czi-utcza. 4663

Á Menenius Ágrrippá, tudod, á 
Corriolánbán, áz árrisztokrrácziáfc á 
gyoraorrál hásonlitjá össze. Fidonci 
öreg Sheki, old fellow, ugyán- 
csák elvetetted á sulykot i Ilyen hár 
sonlát i Páczál, bendo! Nem gyom, 

’csák orr, sag i..
Íz  orr áz árr^ztokrrátikns orrgá- 

num.Fogjátok be á szerrvezetet, dug­
játok be á fülemet, csák áz orromát 

hágyjátok szábádon és én megmondom á szágárrul,
hogy ki á merrkantilistá, ki áz Agrrárrius.

H\ orrszagos szág-szákérrtőrre ván szuzseg, 
itt vágyok ón. A finom szimát, áz előkelő szágérr-
telem áz én birrodálmán.

Há válámi rothád Dániábán, sietek áz illát- 
fürrdőbe. KzeTr szerrencse, hogy e bűzös világbán 
ván még egy kis jó szág és itt ván á

Vértessi Sándor, Budapest
udvari illatt&ra, Kristóf-tér 3. 4548

— Én ís szoktam Petőfiből 
szavalni:

H o l a  boldogság  m o s ta n á b a n 9 
B a r á tsá g o s  m e leg  n é p k o n y h á b a n .

— Ilyenkor télen én is szopo­
gathatok fagylaltot: a bajuszom­
ról lecsüngő jegcsapot.

— Dec/ember hónapban azt a 
luxust szoktam magamnak meg-

' engedni, hogy azon ábrándozok,
mit vennék magamnak karácsonyi 
ajándékba, ha pénzem volna.

—- Az idei karácsonyi álmodozásom tárgya a
Sclrott és ZDonnétla.

„I1>KAI.M Irőjclp.
M agyaroiazági raktár: Budapest,

ErzsélH*! körút 1. Niáni. 4639
Ez az,,IUeAIé’ minden napidijasnak az ideálja. 

A diumistaság gyöngy állapot volna, ha ilyen 
ideál-gépen klavérőzhatná le a másolni valóját.



Hitelesen igazolható, hogy az »E rényi-féle Ichtíol-Salicyl<-ról érkező levelek és nyilatkozatok 
a valóságnak megfelelnek és mint teljesen megbízható szert ajánljuk az érdeklődők figyelmébe. Az > Erényi-féle  
Ichtiol-Salicyl< biztos hatású a következő bajoknál: Bőr testviszketegség, különféle..sömör, ótrar, börrepedezés, 
börhámlás, börkiiteg, kipállott testrészek, idült sebek és mindennemű börbajoknál. Összetétele hatásos, de ártal­
matlan és szagtalan. Legerősebb száritó tulajdonságánál fogva felülmúl minden más gyógyszert. Nagy tégely 
ára 3 korona használati utasítással.

Az Erényi-féle Ichtiol-Salicyl csak akkor valódi, ha dobozban kapható. Egyedüli készítő: Erényi 
B éla gyógyszerész, Budapest, Károly-körut 5.

Néhány mutatvány a naponta érkező levelekből:
Tek. gyógyszerész ur I

Mai pástéval küldtem b. czi- 
mére 6 kor. 40 fillért és kéret 
2 tégely »Ichtiol-Salicyl«-t. hogy 
ezen kitűnő szer állai dóin házam­
nál legyen. Tisztelettel

Sandner József,
fakereskedő. 

Schönbach, 1901. június 22.

Tekintetes Erényi Béla nrnak
Budapesten. 

Kérek 200 tégely »Ichtiol- 
Salicyl«t.
Tisztelettel Török József,

gyógy szerész. 
Budapest, 1901. október 21.

Tek. Erényi Béla urnák
Budapesten. 

A küldött ‘Ichtiol Sa'icyl« 
kitünően bevállt, vele elértem a 
kellő eredményt. Az emberiség 
javára tett. találmányáért fogadja 
legmelegebb köszönotemet

Tisztelettel Sílye Áron,
földbirtokos.

Jászkisér. a póstabélyez kelte. 
Tekintetes gyógyszerész ur 1

24 éves kellemetlen viszketeg- 
ségi bajomat az »Ichtiol-Salicyl« 
kenőcse 2 heti használat után tel­
jesen elmulasztotta annyira, hogy 
a baj vissza nem jö tt többé. Hogy 
ízen kitűnő gyógyszer házamnál 
legyen, kérem ismét küldeni belőle 
1 tégelylyel. Tisztelettel

Spánik Mihály,
érsakndvar.

Eger, 1899. julius hó 28.
Tek. Erényi Béla urnák

Budapesten. 
Tisztelettel értesítem, hogy 

1891 tői rendkívüli tinókat álltam 
ki az izzadság által okozott visz- 
ketegségben. Sok költse; daczira 
nem haszná t  semmi gyógyszer, 
mig végre meghozattam »Ichtiol- 
8alicyl«-ját, mely nehány napi 
használat után teljesen kigyógyi- 
tott. Kötelességemnek tartom, 
hogy a legszivélyesebben meg­
köszönjem. Isten illesse, hogy sok 
ily has'nos gyógysz-rt feltalálhas­
son s minden szenvedő társamnak 
a legmelegebben ajánlom.

Örökké hálás tisztelője
Víg Miksa.

Ipolyság, 1901. április 21.

Tisztelt gyógyszerész n r !
Négy-öt hónapig szenvedtem 

kezemmel bőrbetegségben, mely­
től folylonos gyógykezeltetés után 
sem voltam képes megszabadulni. 
Ajánlás folytán megvettem az ön 
Iehtiol-Sál icylját s pár napi hasz­
nálás után már javulás állott be 
és egy hónap alatt kezem telje­
sen meggyógyult.

Miu án a t  akarom, hogy há­
zamnál mindég készletben legyen, 
szíveskedjék 1 tégelylyel küldeni.

Kiváló tisztelettel

Klein Fulöp,
kereskedő.

Gyöngyös, 1899. decz. 21.

Tekintetes gyógyszerész u r !
A küldött I< btiol - Salicylt 

meglepő jó eredmény nyel használ­
tam 13 évi egyébb sikertelen gyó­
gyítás után.

Tisztelettel

Tóth Andrásné.
Debreczen, 1899. aug. 10.

Tek. Erényi B. urnák
Budapesten

Miután küldött gyógyszere 
igen nagy köszönetre érdemesít 
kérek még egy tégelylyel azonnal 
küldeni. Hála az égnek, hogy meg 
vagyok mentve a nagy fájdal­
maktól elfogom dicsérni gyógy­
szerét az egész világnak.

Kitűnő tisztelettel
D. Mandl.

Terezovác, 1899. julius 11.

Tekintetes gyógyszerész u r !
Szíveskedjék részemre 1 té ­

gely Ichtiol-Halicylt küldeni; az 
előbbiekért fogadja hálás k- szö­
vetem nyilvánítását az elért kitűnő 
eredményért.

Tisztelettel

Tóth István.
Szerelnie Nagy utcza 122.

Posta: Baja

Tisztelt gyógyszerész u r !
Az Ichtiol-Salicyl kitűnő és 

jó hatása szer, páratlan gyógy- 
erejü. Én több mint 5 évig sömö- 
rös voltam és most birül adom, 
hogy teljesen meggyógyultam. 
Szívből kívánom, hogy az Isten 
éltesse sokáig boldogságban, egész­
ségben. Maradok tisztelője

Hevészi Mihály
gépész-fütő.

Kelt Szöcsényben, 1900. febr. 4.

Tisztelt u ram !

Kegyed »Ichtiol-Salicyl« ke­
nőcse oly jó és oly ártalmatlan, 
hogy mindenkinek bátran ajánl­
hatom és Kegyednek hálás köazö- 
netemet fejezem ki, a miért tel­
jesen kigyógyultam. Ezt a sőmört 
sokan gyógyították, sőt Ichtiollal 
is, de nem ilyen hatásos összeál­
lításban. Felhatalmazom, hogy 
levelemet nyíltan hirdethesse.

Isten áld ja!

Mikes Mihály.
Gödöllő, 1900. január 26.

Nagyon tisztelt, tekint, ur!
Mivel én olyan szerencsés vol­

tam az Ön által készített »Ichtiol- 
8alicylt< használni, a mi nálam 
oly páratlannak bizonyult, hogy 
100 közül ez az első, a mely ne­
kem használt. Azon az nton 
igyekszem hálámat kifejezni, hogy 
minden ismerősömnek ajánlom.

Tisztelettel

Pozsgay Imre.
Külső-Váth, 1900. márcz. 23.

Tekintetes gyógyszerész n r !
Már 1 tégely »Ichtiol-Sali- 

cylt« meghozattam. Szent köteles­
ségemnek tartom, hogy hálás 
köszönetemet nyilvánítsam, mert 
a 12 éves pikkelyes sömörömtől 
6-ezori bekenéa után teljesen meg­
gyógyultam. Most egy barátom 
részére kérek 1 tégelylyel, a ki 
szintén sokat szenved.

Erős János
nrad. erdőőr.

l.angviz(Zalam.) posta bélyeg kelte.

Tekintetes Erényi Béla árnak
gyógyszerész, Budapesten.

A hozzám kiséHetezés végett 
beküldött s Uraságod által készt 
ett Iehtiol Sslicytt a megfelelő 

kőralakoknál (a viszketeg minden 
cetre, ótvar, bőrlobok) jő ered 
méoynyel használtam e's kijelen­
tem, hogy az Iehtiol Salicylt a 
legjobbnak és legmegbízhatóbbnak 
találtam, m;ért is ezen szer hasz 
álatát a fenti bántalomban szen­

vedőknek ajánlani fogom.
Tisztelettel

Dr. Lányi László
városi orvos, volt katonai főorvos.

Tekintetes aram i
Értesítenem kell, hogy az öu 

• Iehtiol SalioyU ja egyetlen és 
bámulatra méltó szer. 22 év óta 
volt egy (eb a lábamon, me yet 
mmden este feli kellett vakarnom 
■s most teljesen meggyógyultam. 
Erén gyógyszeréért leguálásabb 
kőszöcetemet nyilvánítom. 

Tisztelője

Tadensz Jaworszki
fényképész.

Ridymco (Galiozia) poéta bélyeg
kelte.

Tisztelt uram 1
Az Öo • Iehtiol Salicyl*-ja. 

melyet küldött, a 14 éy óta levő 
oőrviszke'egemre meglepő ered­
ménynyel hatott. Bőrbajomat éve 
«ig több orvossal gyrgykezeltet. 
e n. kik Iszonyára mindent elkö­

vettek hivatásuknak megfelelni. 
Éjjel alvásközben sem volt nyug 
om, lefekvés előtt kezemet meg 

kötöni kísérlet em, mely helyzet 
idegessé tett. A reményt javulásra 
tökéletesen feladtam mig a sze­
rencse uey aSarta, hogy a lapok­
ban az Ö í által feltalált •I-shtiol 
3aiicyl> t elolvastam és megrea 
deliem Három tégely elhasználása 
után 15 nsp alatt tökéletesen meg- 
gyógyultam s már 4 hónapja, 
nogy nyom* sincs börbajomnsk 
Fogadja tehát leghilásabb köszö 
netemet és adja [,ten, hogy több 
d ; érdemes és hasznot találmányai 
után sokan üdvözölhessék.

Maradtam tifs'eiöje

Georgiades Sándor.
Znd&vin, 1901. október hó 29.



„NEW-YORK"
ÉLETBIZTOSÍTÓ TÁRSASÁG

a világ legnagyobb és leggazdagabb életbiztosító társasága.
PÉLDA: egy 20 évi haláleset és megélési biztosításra 

20 évi nyereményhalmazattal 35 éves kort véve alapul.

Biztosított töke kor. 10,000, évi dij kor. 52470.
Halálesetben azonnal esedékes kor. 10,000

Megélés esetén, azsz 20 év múlva esedékes a
biztosított tőke .............................................  kor. 10,000.—

Felhalmozódott nyeremények, melyek az 1902. év­
ben ilynemű biztosítás után kitett ._ ... .„ ... » 5.410.—

A kötvény összértéke tehát ............ . ... ......... ...  kor. 15,410.—

Q
Ü5mOi
3Ö |wa«
■< \ > c
>
5

é l e t b iz t o s it ö -t a r s a s Ag n a k

Budapest, VII., Erzsébet-körut 9/11. (New-York palota.)

Évenként 
Félévenként 
Negyedévenként• l K‘ént |

-dijat
fizethetek biz­
tosítási czélra.

Kérem velem közölni, mily nagy tőkét biztosít­
hatok halálesetre, halálesetre és megélésre.

Születtem ...................... ....... ...... ■ . ................. ....... -..
(Pontos adat nélkül nem közölhetjük az összeget.)

•, I l i ü l  L  -l V  1 1 Jk J  Váltóüzlet Részv.-társaság
B u d a p e s t ,  A  .  l e é r . ,  D o r o t t y a - u t c z a  8 .  s z á m .

Részvény töke: 1.000,000 korona.

Magyar kir. szab. osztálysorsjáték
f ő e l A e u s i t ó - i í e l t - e .

Értékpapírok, külföldi váltók, arany- és Bel- és külföldi tőzsdékre szóló megbizá-
ezüstpónzek vétele és eladása. sok bizományképeni keresztülvitele.

Utalványok, chéquek és hitellevelek kiállítása. Előlegek értékpapírokra.
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Ccpying:-Offi.ce-V állalata

B U D A P E S T , V . k erü le t , D o ro tty a -u tcza  11. szám .

Szem esnek áll a 7̂-llág-! "Valcn-als: az alam izsna I



T. ez.
Bátorkodom nagybecsű figyelmét a

„Kenueti Casino“ palotájábaa levő

n y i lv á n o s  é t te r m e im r e
felhívni és egyszersmind a legkitűnőbbnek bizonyult 
konyhámat ajánlani. Ételek étlap szerint a nap 
minden szakában kiszolgáltatnak.

Reggeli: K. 4.— 12 órától 2 óráig. Couvertek:
K. 4.—, 6.—,8.— 12 órátóld u .3 óráig. Ebéd: K.6__,
8.— esti 8 óráig. Szinházi előadások után friss ételek 
(zene nélkül). A legkülönlegesebb italok, a bőrtermé­
kek legnemesebbjei — urasági termelőktől: »A leg- 
jobbak-legjobbjai.«

Üzletem egyszersmind házon kívüli rendelmó- 
nyekre is be van rendezve. — Szállítok hideg és 
meleg ételeket a legkitűnőbb kivitelben tálanként is 
a nap minden szakában. — Reggeli, ebéd vagy vacsorát 
lakodalmakhoz, estélyekhez vagy bármilyen ünnepélyek­
hez — megbeszélés szerint — elvállalok és a leg- 
izletesebb módon hozom kivitelbe.

Teljes elegáns serv ce-t, kiszolgálást kívánságra 
szintén állítok.

Borok nagybani ár mellett házhoz szállíttatnak- 
Teljes tisztelettel

KO VÁ CS E. M.
__  4662
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S a lg ó -ta r j  á n i

KOSZÉNBÁNfA
R É S Z V É N Y -T Á R S U L A T

Budapest, V., HrzsiiiH-lír 16. szám.
A társulat széntermelése:

a Salgó-Tarjáni bányákban 10 mill.| métermázsa 
a Petrozsényi bányákban... 4 mill.j évenkint.

Sizéno.sztály ozás:
Darabos (tömör) és koczka-szén szoba- és 

lokomobile gépt ütésre.
Dió- és koczka-szén gyári kazán-fűtésre.
Apró szén körkemencze-fütésre.

Megrendelések központi irodánkhoz:
Iliid a pest. V., Krzséltet-tér 16. szám

intéiendflk, 46ss
J u tá n y o s  á r a k .  P o n to s  és g y o rs  s z á llttá * .
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3  3
jK A lkalm as

Karácsonyi ajándékok!
UTJ d o n s á g o k

a valódi angol és franczia illatszerek­
ben. pipere-szappanok, toilette-czik- 
kek és sachets. Valódi Joh. Maria 
Farina-féle Eau de Cologne (kölni viz). 
Nagy választék elegáns illatszer-kazet­
tákban, tüzöfésük-, hajtűk-, fésülő 
fősök- és körömápoló-készletekben, 

elefántcsont és békateknőczből, 
jutányos árak mellett ajánlja

3
3
3
3
3
3

3
3

L i  l i n  S Á N D O R  1

illatszerész,
Budapesten, IV., V áczi-utcza 9. szám.

3  A lapitta to tt 1830-ban. " W
*  *1>7> «

3
3
3

Magyar Agrár 
és Járadék-bank

8  R észv én y -tá rsa ság . 
BUDAPEST,7 4681

V., Erzsébet-tér 9. sz.



Sem m iség! panasz.

— Csak mcst nősültél meg és máris elégedetlen
ragyt

— Apám, szeretnék semmiségi fanaszt benyújtani 
formahibák miatt.
f l j ; . i,— Formahibák m iatt!

— Hogyne ? Csupa vatta.

!Petroleum izzólámpa!
(Szabadalmazva minden államban) a legközönsége­

sebb petróleummal
■T 80 gyerlyafénynjel világit. 'M

Fogyasztás éránkint l ‘/« fillér.
Minden lámpára alkalmazható.
Nem füstöl, nem kormol. — Telje* égő Auer- 
izrótesttel, hengerrel és 1 2 l | r A v A n M  
külön béltisztitó-készülékkel 1 , 1  K W 1

Czim:
Schweizi petróleum izzófény-társ. képviselősége

BUDAPEST, VZZM Szövetség-utcza 3. szám._____  ______________________4*78

P A P I R D l S Z M U
GYÁR

ELSŐ MAGYAR

N A G Y V A R A D

Ö P Ö R S 6 D I S Z E K E

M in d e n n e m ű

papír diszmü aruk. I 
RECC.AM c z ik k e k . f i

f a l i  t á s k á k , fi
Naptár hátrészek, j a  

gyermek papír labdák J M  
és széküléseket ,/J p  

fá s  p a p ír b ó l , fim ,

Gyermekek legkitűnőbb olvas­
mánya a F o rg ó  bácsi K I S  L A P - j a . N egyed évre  

2 korona.
Kiadóhivatal : Budapest, VII. kér., Kerepesi ut 54. sz.

MA6YARH0M ELSŐ, L£GH AGY088 ÉS LÉGI ÓBB HIRKEVÚ OHAÜZLEtÉ "

bérmeetve. lavitások * estess* eerkizöltstnek

ÓRÁK.ÉKSZEREK 10-évijórállással \

RÉSZLETFIZETÉSRE ifi

A s s z o n y ]  h á j
(a vidám párisi hölgy) 

nagyon érdekes párisi olvas­
mánynyal és ltíO nagyon finom, 
az életből való fölvétellel 2 K. 
Finom mintaküldemény 50 drb 
kis pikáns arczkép 1*501 bélyeg­
ben) bérm. Nagy gyűjtemény 
2*25, 4 és feljebb. Czim : E. Ws- 
ber’s Veriag, Charlottenburg 4. f. 4535

Htrinmuu Ferenci
rtungjlr. tudiMii fii., Ciáaft-i. I. 

Készít mindenféle (Sz-, víz- éa 
|é(szaazvszatékhaz aznkaéglsn- 
dd Összes alkatréizakat. bér- é* 
sftrazlvattwkat, csapokéi ét lé|- 
nyomésu sdrkfmérdkészüleksL to­
vább* csapágyakat fémből vagy 
résbei, nyeraen éa magmán­
kéivá. karnak révaulvakat ntb.

E lism ert legjobb és legolcsóbb

BENZIN-PETROLIN GÁZMOTOROK
és locomobilok

villanyos gyújtással és 
szelep kormányzattal a 
legmeszebb menő kezes­
ség mellett minden gaz­
dasági czélra alkalmas, 
le m  gyors futók, to­
kát m tlomfizemekro 
k&lőnös előnynyel 

használhatok. 
Szállít ja kedvező fize­
tési feltételek mellett

OSERS és BAUER
motorgyára. Magyarországi vezérképviselet éa raktár

D É N E S  B . VSr.l-körut SÍ.
TiwkeMAKM tt( Á r j e v j i ó k  iu a r y e n !  4695
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F. is  FIAI
BUDAPEST, V., S as-n to  27 szám.

Fehérített, festett, nyomott és kikészített pamutszövetek.

x
x
X
X
x
X
X
x
X

X X X X X X X X X IX X X X X X X X X X X X X X 1X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X

THE MtIMIAM
életbiztosító-társaság Londonban.

Magyarországi fiók:

Budapest, V., Ferencz József-tér 5 6.
(A társasig iáját palotájában.)

A társaság vagyona 1901.
deczember 31-én......... . ••• korona 190,871.731.
Évi bevétel biztosítások és
kamatból 1901. decz. 31-én » 31,555.392.—
Kifizetések, biztosítási és já­
radéki szerződések, valamint 
visszvásárlások stb. után a 
társaság fennállása óta (1848) » 426,999.043.
Az 1901. évben a társaság
5718 kötvényt állított k i.....  » 50,727.261.94
összeg értékben. — Prospektusokkal és díjtábláza­
tokkal, melyek alapján a társaság kötvényeket 
kiállít, továbbá ajánlatokkal díjmentesen szolgál a 
magyarországi és a kelet fiókja Budapesten, vala­
mint ennek ügynökei a fiók minden nagyobb 
városában.

I. bank-osztálya vesz és elad mindennemű 
értékpapírokat, arany- és ezüst-pénznemeket és idegen 
bankjegyeket; kölcsönöket értékpapírokra; leszámítol

I váltókat és bevált szelvényeket; átvesz pénzbetéteket 
folyó- és check-számlára, betéti könyvecskére és pénztári 

Ijegyekre; hitelleveleket állít ki külföldre és minden 
tőzsdei megbízást helyben ép úgy mint a külföld nagyobb 
pénzpiaczain a legjutányosabban teljesít. um

^ i ó ^ - A i z l e t e l z :
Budapest Belváros és Andrássy-uí. Fiume, 

Kassa. Pozsony és Kolozsvárt.

II. áru-osztálya elfogad mindennemű terménye­
ket és árukat a közforgalomnak átadott Bzdapest fő­
városi és fiumei közraktáraiba, továbbá barcsi raktáraiba 
leendő beraktározásra; előleget ad azokra a legju- 
tányosabb feltételek mellett és elvállalja azok 
bizományi vételét s eladását.

ITT Jelzálog-osztálya törlesztéses kölcsönöket 
engedélyez földbirtokokra és nagy bérházakra 4%-os 
záloglevelek alapján a legelőnyösebb feltételek mellett. 

BfBzetett részvéuytőke 80 millió korona.

Magyar Leszámítoló- és Pénzváltó-Bank
Budapest, V, Dorottya-utcza 6. sz. (Saját házában.)

I  I . M T S  JÓZSEF

IV., FeraiczJWasef-rakyart 37. B U D A P E S T  IV., Mária Valeria-nlcza 4-
Egész újonnan a legelegánsabban berendezve 100 hálószobával és szalonnal, kisebb é3 nagyobb családi lakájok. 
— Villanyos világítás, modem fűtés. — Telefon és egyéb kényelem minden szobában. — Személyfelvonó minden 
emeletre. — Elegáns ét-, kávé-, olvasó- és társalgó-termek. — Téli és nyári kert. Gyönyörű fekvéssel, kilátássá! 
a Dunára és a budai hegyekre. — A Bristol-szálloda különösen alka’mas csaladoknak: teljes ellátás na,ponkint 

7 írttól kezdve, legalább 3 személynél 6 írttól kezdve, hosszabb tartózkodásnál megfelelő árengedmény. *,75



„ A D R I A "
m agyar k ir. tengerhajózási re'szve'nytársaság.

K Ö ZÉPTEN G ERI SZOLGÁLAT.
A) Piume-Szicilia-Marseille-Spanyolországri vonal.

MENET: Érkezés Indulás
FIUME — Hétfőn d. u. s ó.
Bari ................................ Szerdán d. e. 6 ó. Szerdán d. u. 6 ó.
Riposto ..................... Pénteken d. e. 5 6 . Pénteken l. e. 9 ö. ;
C atania.......................... Pénteken d. e. n  ó. Pénteken éj télkor
Rsgglo ') ........................ Szombaton d. e. ö ó. Szombaton d. e. 10 ó.
Messína .................... Szombaton délben Szombaton d. u. c.
Palermo................. Vasárnap d. e. 7 ú . Vasárnap cl. iu 3 ó. í
Nápoly ............................ Hétfőn d. e. 9 ó. Hétfőn .i. u. 0 ó.
Genua ............................ Szerdán d. e. ó. Csütörtökön d. e. 9 ■>.
Porto Maurizio ........... Csütörtökön d. u. 2 ó. Csütörtökön d. u. ■: ú.
Marseille ........................ Pénteken d. e. 9 ó. Szombaton >1. m
Barcelona Vasárnap délben Hétfőn d. u. i; ...
VALENCIA Kedden délben —

JÖVET: Érkezés Indulás
VALENCIA — Szerdán d. u. ti ó.
Marseiiie ...................... Pénteken d. e. 6 6. Vasárnap d. e. i" ó.
Genua Hétfőn d. e. 8 6. Hétfőn d. u. 6 ó.
Palermo Szerdán d. u. 3 ó. Csütörtökön <1. u. .» ó.
Messína. Pénteken d. e. 7 ó. Pénteken éjfélkor
Riposto ■ Szombaton d. e. 5 ó. Szombaton <1. r. 9 o.
Catania Szombaton d. e. H ó. Szorulj tón «l. ti.
Bari Hétfőn d. e. 6 ö. Hétfőn d. u. 6 ó.
T riest............. Szerdán d. e. « ó. Pénteken d. u. •; 0 .
FIUME ...................... Szombaton d. e. 6 ó. —

B) Fiume-Malta-Szicilia-MarseiUei vonal.
MENET . Érkezés Indulás

FIUME — Szerdán d. u. t> ó. I
Triest...................... . Csütörtökön d. e. 6 ó. Pénteken d. u. « ó.
Bari Vasárnap d. e. 6 ö. Vasárnap d. u. « ó.
C atania ...................... Kedden d. e. ü ó. Kédden d. u. ü ó. ?
Malta Szerdán d. e. 8 ó. Szerdán d. u. u ó.
Reggio-i ................... Csütör ijkön d' e. 9 ó. Csütörtökön d. e. 11 6
Messína.... Csütörtökön délben Csütörtökön J. u. .; ö.
Nápoly ................. Pénteken d. u. 2 ó. Szombaton d. u. t ö.
MARSEILLE ... Hétfőn délben —

JÖVET: Érkezés Indulás
MARSEILLE.................... — Szerdán d. u. 8 ó. j
Nizza Csütörtökön d. e. s ó. Csütörtökön «l. u. o ó.
Genua Pénleken d. e. 6 ó. Szombaton d. u. 6 ó.
Nápoly Hétfőn d. e. 6 ó. 1 leírón u , ,
Palermo ,i................... Kedden d. e. iü ó. Kedden d. u. t  ó.

Szerdán d. e. 10 6. Szerdán d. u. 5 6.
Messína Csütörtökön d. e. » ó. t -iitört..k .ii -jfélk.t
Riposto*} .............. _. Pénteken d. e. ő ó. Pénteken -I. e. » ó.
Catania ........................... Pénteken délben IV-nteken d. n. « ö.
FIUME Hétfőn délben f — ‘

*) Feltételes megállóhely.
Piume-Északafrikai vonal.

MENET: Érkezés Indulás
FIUME Szombaton d. u. : ó.

Kedden d. e. 7 6. Kedden délben
Malta Szerdán d. e. 8 ó. Szerdán délben

Csütörtökön d. e. 10 6. t ...tortok. ... . -
Szombaton d. e. 6 ó. Vasárnap d. e. i" ó.
Hétfőn d. e. 7 ó. Hétfőn délben ;

Gioraitar Kedden d. e. 10 ó. Kedden délben
TANGER Kedden d. u. 3 ó. —

JÖVET: Érkezés Indulás
TANGER ............... — Szerdán d. u. s b.

Csütörtökön d. e. 6 ó. Pénteken d u.
Szombaton d. u. 1 ó . Szombaton éjfélkor í
Hétfőn d. e. ö ó. Hétfőn J. u. ti 6
Szerdán d. e. « ó- Szerdán délben
Csütörtökön d. e. iO ó. . ■ -b. 1 1. -> - '
Pénteken d. e. 8 ó. Pénteken d. u. o ó.
Hétfőn délben Szerdán d. u. »> ó.

FIUME ...... Csütörtökön d. e. 6 d.

Ezen vonalakon csak szalon és DL oeztályú menetjegyek kaphatok. 
Közvetlen személyjegyek és hajöraklevelek liahes, Berta. « .

asstlr, Stal. Sasa. Trlpelis, Ws.na. Se.ga«, Beraa. llurau Írté. le a. Baagle.raU.. 
BJtéielU, Kostasaaeai, niltapertlle. Líraeke. Helllla, Batai Tetaa ta, fauMaa.a, b u ­
rai o* Megaátrta. MalUSaa, Taalstaa. llatertaa, HaraeUletaa és Mtaalt rtaa való 
átüajózéseal; a Földközi-tenger valamennyi kikötőjébe továbbá ■•atetlieeta, 
Baeaas kyresbe. Besarleta. Metet-ilr tata. IniUta, Kiásta. Japáuta é- iasitraliáta.

Úgy a személy-, mint az áru forgalomra vonatkozölag részletez fel- 
világ okítással szolgai az (jrletizazuttaág Fiuméhan vagy a vezérngy nökség, 
Holtmann 8 és V. Badayesiea. F„ fallá* alru M és a külföldi a^ynökségek , 
a személyforgalomra vonatkozólag még *_■■ klr.
irodája is ladayê tea. Béestaa és a vidéken. Thai. Coek *  *«a, iadape-ua és 
Báe*liea Schenker & Co_ Reisebureau, Béta, Sehottenriug, Itarkenlkt« ts Dé..ku. Hanoi *. Martnán Reisebureau 

Loüiokaa és4621
B?e**ea, í>cnenner a  uo., k bi^ k u im u , " ’
Cirlskaillaa, Unlwersal Reisebureau Bér-skea, Nagei & Worwaaa, 
Wtea, áttolta, Cári Stangen, Berilabea ás Henry Gazé & Sons, Ld.

n czég fiókjai.

a  OJ NYAKR&TALf).
A férfivilág már belefáradt az eddigi túlnyomólag 
szolid nyakkendő-viseletbe és szinte örömmel fogadja 
azt a változást, mely a nyakkendő divatjában újabban 
felmerült. A színes nyakkendő ismét divatos. Ezek 
között első helyen állnak azok az újdonságok, 

melyeket

V Á R A M  BÉLA
Budapest, IV., Kishid-ateza 9.

szerzett be előkelő vevőköre részére és melyek kiváló 
szépségük és finom minőségük folytán

KARÁCSONYI AJÁNDÉK-ra
igen alkalmasak, mert a legkényesebb ízlésű férfiú 

tetszését is megnyerik.

Í O  t | {  2 koronától 7 koronáig. 
ü  i>  a  H  Echarpo-ok 9 k o r -té l 12 kor.-lg

Részletes árjegyzék kívánatra bérmentve.

S 8 S g 3 S O ^ S 3 S 6 ^ 6 3 S O ^ B 8 t
A lap itta to tt 1869-ben.

Az E Q U IT A B L E
EgyesQit-Aliamokbeli életbiztosító társaság.

Ajánlatokat úgy az élet-, mint a járadék-biztosítás minden 
formájára a legolcsóbb díjtételek mellett elfogad a magyar- 

országi igazgatóság
VJ Vagyon az 1901. év végén 1.655,198.«00’00, azaz egy mil­

liárd hatszázötvenöt millió egyszázkilenczvennyolczezer- 
hataráz korona.

Felesleg az 1901. év végén 355,645,210-00, azaz háromszáz- 
ötvenöt millió hatazáznegyvenötezer kétszáztiz korona. 

Összbevétel az 1901. évben 321.8TS 025 OO, azaz báromszáz- 
huasonegy millió nyolczszázhetvenháromezer huszonöt kor.

Kül vény birtokosoknak kifizettetett az 1001. évben
143,573.105'00, azaz egyazáznegyvenhárom millió ötszáz- 
hetvenháromezer egyszázöt korona.

Uj üzlet az 1901. évben 1.229,560.465 00, azaz egy milliárd 
kétszázhnszonkileucz millió ötszázhatvanezernégyszázhar- 
ininczöt korona.

Biztosítási átlag 1901. végén 5.8»6,383.625'00, azaz öt mil­
liárd nyolczszázkilenczvenbat millió háromszáznyolczvan- 
báromezerhatszázhnszonöt korona.

Kötvénybirtokoeoknak az intézet fennálláaa óta kifizettetett 
1.884,359.255 00, azaz egy milliárd nyolczszáznyolczvan- 
négy millió háromszázötvenkilenczezer kétsaász ötvenöt 
korona.

Teljes tisztelettel az

E Q U I T A B L E
Egyesült Államokbeli Életbiztosító Társaság magyarországi 

igazgatósága B u d ap est, V I., V á c s l-k ö ru t 38. »«ot
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0838ii6 szám BON sorozat.

Polgfár Sándor
m. kir. szab. nyert orvosi mtt és kötszeréi!

Budapest, VL, Erzsébet-körut 50l sz.
kötelei ezen utalvány beküldése mellett 
minden megrendelőnek 15 /., azaz tizenöt 

•zázaléknyi árkedvezményt zdnl, zz 
eredeti 4693

PT Bergnerand Ali "M
párisi különlegességek (óvszerek)

gyártmányaiból. Kimerítő képe* árjegyzék 
— díjmentesen, zárt levélben küldetik. —

Kivágatott: a » Borsszem Jankódból.

The Gem-Cutlery Co. New-York is  Hamburg,
----------------------- PtckhuDcn 9. A.------------------------

Amerikában, a baladás hazájában ma már csak kizárólag a
Now-Gem-et vásárolják mert az agyatlan borotválő-kéasölék, 
amelynél a pengét szabályozni és ánitani nem kell és mert 
a New-Oem a legerősebb sáskáit is kesesség mellett könnye­
dén borotválja, anélkül, hogy as arca bán a legcsekélyebb kárt 
tenné. A készülék esustnzve van. A legjobb, a mit ezen a 
terén nyújtani lehet. Ára bádog dobozban lü kor. Kseket a 
borotváló késsülékoket finom dobozokban is ssállitjuk pót- 

pengével, minek folytán as ár megfelel óleg drágább. 
Kapható Budapesten: Dreher Iga és fia őségnél, Kossuth 
I.ajos-u 14., Magyar Orvosi ttiftsssrtér, Kerepes i-ut 32.. 
Keleti J. Koronaherrteg-u. 17.. Watske E. Király-u, 9 , 
Valealo János, Akácsfa-u. 62 , Jablonitxky K., Dohány u. 18 , 
Flaener La jós. József körút 17., Palletta B., Kerepesim 61.

Blassk Adolf utóda, Zöldfa n. 4., Kerepesi üt :*t. 
Vezérkép viselő és főraktár : MÁSKAIM EMII., Knd «- 

pest, H lp-ntcis lo. *iám . 44 sh

A  szen ved ő  e m b er iség  öröm e!
Dr. Garay, a nemi betegségek országos hirü szakorvosa, el­
határozta, hogy s „Mepasertt I tm nia iő  * a nemi betegségek 
és ezek észszerű gyógykezeléséhez czimii, közel 200 oldalrs 
terjedő munkájának XMk kiadásának méltó megünneplésére s 
még készletben levő ÖÜO példányt teljesen  Ingyen bocsájtja 
a szenvedő emberiség rendelkesésére. A könyv tartalmazzs 
az összes férfi és női titkos betegségek alapos leírását és leg­
újabb észszerű gyógymódját. írjon érte és a munkát (volt ára 
2 frt 50 kr. most díjtalanul megkapja. Portó fejében 20 fillér 
bélyeg küldendő. Szétküldés sárt borítékban Csira: Dr. Oarai. 
Budapest, VI. kér., Andráaay-nt 34., hol a felsorolt beteg­
ségek ellen, s munka ssersóje naponta rendel 10—4-ig és 7—8-ig 
Levelekre azonnal válaszol, gyógyszerekről gondoskodik. 4477

H a  őszfii a  h aja ,
használja a „STELLVM izet
mely sem feet. hanem e hej eredeti ellett edjs vitézt.

i  vritje » korona 4436

Zoltán Béla gyógyszertárában
ö ce. ée kir. fene. Jöttéi föhercteg ndv. ezáUltója,

Budapeat, V.. BeUter-otoza, Bubad*4f-tér nnrkán.

A z  Ö n s e g é ly .
Mindenki szamára hü ta­
nácsadó »Az Önsegély*, a 
maga nemében egyedül lé­
tező mű,mely tanítás* nyújt 
az altest beteg égéinél 
ideggyengesegnel és ar 
ifjúkori bűnök következté­
iken beállt bátgerlncz- 
baJóknál. Számos ábrával. 
Olvasás el is mindenki, ki 
eme szomorú következmé­
nyekben szenved; ősziMe 
tanyása évenként ezreket 
ment meg a biztos romlás­
tól. 1  forintnak levélbél je­
gekben való beküldő-e »»íle- 

I nőben kapható R oiltska 
Ármin könyvker* kedésé, 

j ben, Bpest, Huzsum-kérut 3.

N em  t é v e s z t i  ö s s z e  e z é -  
g ü n k e t  h a s o n  ne  v ü e k k e l ,  
a k i  m e g f i g y e l i  v é d ­

j e g y ü n k e t ,  m e r t

az „Angol szabódhoz
Kőim Ileiliiiann és Fiai

ce. éa kir. udvari szállítók
Budapest, IV., Károly kfirut j » ,
ö s s z e s  r u h á i t  e v é d j e g y -  
g y e i  h o z z a  f o r g a l o m b a .

4678

----4403

Acetylen zseblámpa
e zeebbeu kényelmesen bordon- 
hato, nagy. vakítófénynyel 6* 
ee ooiet helyeket, lépőtöket, 
ploceéket, etb. nappali világi 
tattal lit el. Praktikáé, ecolld 
ée olceö. Kgy darab 4ra a péui 
élöléRea békitldéae partén 1 K. 
30 t .  franco uUnvéttél 1 0  Pl 
lérrel drágább. 8 drb 3 kor., 
tt drb. ara 0 kor. Portó kulira 
Kapható Kenu I*uáo»nál 
Wien, 11 . lUleabrumreoa. 
17. 4434

Kiismert legjobb
minőségű valódi tajtékpipik c« boros­

tyán-áruk csakis

WEISS $. Fia elégnél
tajtékpipa metszd

Budapest, VII., Királj-utcza 3.
Képes árjegyzék bórmentve és ingyen.

Többféle kitüntetések. 4449

ORIENT szálloda S L ' r t ü
A kivéház- helyiségben: naponkint h an gverseny .

Belépti díj nincs. <isi Kezdete este 8  órakor.

Forgó bácsi

„KISLAP“-ja
npgypdérre 2 korona

URAK!
Zamba k&psol&k

a tauta! fa olajával
tiltva 0,1

Sok hálás levél.
Uyögylt bolya* hogy- 
oeő hanta! mai fajdalom 
nélkül néhány nap 

alatt Orvotok ajánl jak 
Sokkal jobb mlmt a 

■aatal. 4443
Kgysdttll
zyároa fc  . m U  
Cárion

4 koreai Iával üeplMM.
Főraktára ée ezótküldd hely: 
Török Jóxaef, gyógyszertára 
Budapeat. Király-utoxa la. 
Brady O.. gyógyít. B*oa 1., 

, Fleleohmarkt ee minden buda- 
| peeti gyógyszertárban.



P é n z  m -íi v'e le t .

— Kati néni, véna vagy 100 koronáeskám, akit megtakarítottam. Mit kezd­
jek retet

— Adja a takarékba. Minden esztendőben 4—6 koronát fizetnek is érette.
— Ugyan, hogy gondol mán oat a Kati néni ? Vigyázzanak is a pizecakémre, 

meg oszt tűzessenek is érette !■*.... Kern vagyok én oan bolond, hogy elhigyera.

í k  ^

teljes fölös/,látása következtében
svájcit és franczía ĝ ép- és kézi hímzésekéi,

franczla, amgrol és valód.1 celplcélcet, 
va,l6d.l csiplce-zsQ'blreiid.ólcet, 

n ő i - ,  f é r f i -  é n  g y e r m e k - Z N e b k e i i d ő k e t ,  
n ő i  h a r i s n y á k a t . t r i k o t - k n t , l á b t y ü k é t ,

vászonárakat, fehérnemüeket,
szőnyegeket, függönyöket, futókat stb.

g í « r  mélyen leszállítóit árak mellett
f o l s z á m o l á s i  e l a d á s r a  hozzuk.

L egkedvezőbb  alkalom  bevásárlásra praktikus, szép  ás olcsó

karácsonyi és újévi ajándékok bevásárlására.
Eladás csak készpénzfizetés mellett.

E ladást órák  r e g g e l 8  órátó l d éli 1 órá ig , d. n. Vt3-tól 7-lg.
Egy Freiszler-fele két emeletei érinti, jé karba* levi | jB  

T m  áru-felvono. valamint egy szép, emeletnyi magassága l l r  
gaz-kandelaberrel ellátott vaslépcse elcsen eladó. |(V

T O T T I 8  é s  K R E N
fó: szám olásban.

I V .  k e r t ,  B é c s l - u t c z a  1 .  a z .

D r. M Ü L LE K  fo tö rzso rvos-fe le

iajekczió és labdacsok

___ ___ ,__ _____ _ ... I Bigmd)
mellékeltetlk. Egy adag ára friss bajoknál kor. 3-30, Idült 
régi bajoknkl kor. fi*—, postán küldve csomagolásért 
50 fillérre! több, porté nélkül. A valódi készítmények 

főraktára:

Törők József gyógyszertára Budapest, Király-utcza 12.
és Andrássy-ut 26. 4620

Sziveskedjék ezen hirdetést kivágni és megőrizni.

H id ie l s í í íd l e r  
c z ip ő k .

t« Irak a talp­
ban pré-

•elva olvaahatdk.

á legjobb sámfa t i  >IDEAL< íilkOlésbetlea 
a eiipé termájának meglar* 
tása is tisztogatás eséljábéi.

BUDAPESTEN,
IV. kér., Váezi-ntezi 3. szál.

Képet árjegyzék Ingyen. 
Raktárak a monárkia minden nagyobb városában.

„Szent Anna“ malátacakes sütemény'.
A  le g jobb én le g tz le tenebb  e rö tá p n z e r fe l­

n ő tte k n e k , g y e r m k e k  
nek, eg eazn é jen ek n ek  ea 

b e te g e k n e k .

Kapható cnakis eredeti zárt 
dobosokban minden nagyobb 

' ümcerkereakeri énben.

Tűit, védve.

Főraktár: Boébunn Jetim et ca.
éa kir. udvart .zAllithoéi Buda 

Mr pmmtma, V., Báthory aiama g

A legszebb és legolcsóbb világítás
'ír a vidékén, a kőzaég- én magánba 

zak, vcndéglftk, takarékpénztárak, 
gyégyazertárak éa üzlethelyiségek 
réazér*. Autómat iknaan működd 
aoetylén-kéazi lékék gykrtaaaéa 
nallttaaa, továbbá lyrik, catllérok, 
ivlámpák, caóvek, caapok, égők atb. 
»Pnratylen« azahad. acetylea gáz- 

tisztító anyag.
S a j á t  s z a b a d a l o m ! 

S a j á t  g y á r t m á n y t

LAKOS NÁNDOR
szivattyú-, vízvezeték- és ace- 

tylen-világitisi vállalat
EST. 

Vili., Külső Kerepesi-ut I.
Tdbb mist 800 berendezés űzemban. -Om 

Legjobb refvrenczlák1 Szakavatott képviselik ktrM- 
-  Árjegyzékek, tervek. koiteegveteeek U gjea  

éa benne ütve. 44»Z
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|  SAS és BAÜER
5 a murztháli papírgyárak =  

55  ..- i -  raktára és képviselete

S  BUDAPESTEN,
K a i

K  
K  
SS

VI., Teréz-körut 36. szám

3 C C Í I j Ö 1 T I j E G - E S S E G -  :

a legfinomabb minőségű

SS műnyomó, i l I u s z t r á c z i ó s
M ''*

chromó-papirokból. &&&£2 S  4062
SSSSSSSSSSiiSSSSSSSSSS
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fifiA Z  „ A N E E R
élet- és járadékbiztositó-társaság.

Magyarországi vesérképviselöség :

Budapest, VI. kér., Deák-tér 6. szám,
(Anker-ndvar) a társaság saját házában. (Alapittatott 1858.)

Összes vagyon  145 m illió kor.
B iztosítási állom ány 511 millió kor. 
Eddigi kifizetések 2 4 2  millió kor.

A nyeremény részest! léssel biztosítottak 1902-ben a 
vegyes és haláleseti biztosításoknál A  oszta­
lékterv szerint, az évi biztosítási dij 25% -át kapták 
készpénzben kifizetve. A vegyes és takarékpénz­
tári biztosításoknál B otztalékterv szerint (évenként 
emelkedő osztalék) az összes — az egész biztosítási 
tartamon keresztül befizetett — dijak 3°/o*a, illetőleg 

az évi díjnak
3 óv, 4  év, 5 év, 6 év, 7 év, 8  év után

9" 12 15° 18° 21°/0, 24° o
fizetett ki készpénzben.

Előnyös kiházasitási és vegyes biztosítások.
Olcsó dijak. — Kedvező feltételek.
A képzelhető legnagyobb biztonság. lí77

Proapeetusaal és felvilágosítással szolgál a fenti magyarországi 
vezérképviselőség, valamint a társaság ügynökei.

V Ö R Ö S  K E R E S Z T

MALÁTA KÁVÉ
A PÓTKÁVÉK

KIRÁLYA

G Y Á R T E L E P :

BÜDAPEST
I. KRISZTINA KÖRÚT.

107.5 Z.

MINŐÉN 
FŐSZER ÜZLETBEN KAPHATÓ.

«  A m ássá g é h o z  legalkalmasabb szesz a
9te sósborszesz, amelylyel a testet bedörzsöljük s 
S  ami a testrészeket üdékké teszi.
i*t A legegészségesebb embernek is javára
S  szolgál, ha reggelenként ezzel a keverékkel
5  ö b lö g e ti  száját.
w  Aki hígított sósborszeszszel tisztítja fogát,
5  annak mindig szagtalan lesz a szája, a fogakat 
m és ínyt egészen tisztán tartja s a romlástól 
ü t  megóv ja.

I  A „B rá za y-fé le1 s ő s b o r s z e s z “  |
úgy a fej bőrét, mint a hajat a gombacsiráktól 
tisztítja s ezzel elejét veszszük a hajhullásra 
vezető korpásodásnak.

Mint izoinedzőszer is kitűnő hatású 
a .,ltrázay-féle sósborszesz44. Nyomban
eloszlik a legnehezebb fáradtság is, ha erős 
testmozgás után bedörzsöljük magunkat tetőtől- 
talpig sósborszeszszel. 4U7;



— Hét óra ala tt hét mértföldet gyalogolni!
— Az nem leh e t!
— H&t mi is az ?! A mikor én még olyan fizta] 

ember voltam, 7 mértföldet sétálva tettem meg 2 óra 
alatt.

— Hogyan ? Hisz ez lehetetlen !
— Hogyan? Hát hajón.

. A - t l i l e t l l r a . Felíünő Párisi Újdonság!
The Zephyr 

automata zseb­
motor legyező 

' szabadalom.
, Alkalmas szin- 
1 házakban, sza 
Ionokban,bálok 
alkalmával stb 

A legszebb 
ajándékok urak 
és hölgyek ré­
szére. Elegáns 
linóm kivitel, 

elefántcsont 
vagy tekenös- 
békacsont for­

mában. Minden finomabb fénye­
zési czikkek kereskedésében 
kapható. Ha nincs, bérmentve 
küldi 7 kor. fio flll. előlegen 
beküldése ellenében a követ­
kező czira: The Zephyr C—24 
rue de Petites-Ecurles, Páris.

■ H U  4634

E r e d e t i  H - p n t h é k .
Állandóan éles I 

^  Széllépés kizárva i *'8®
Figyelm eztetés!
A H-patkók előnyét 
az a különleges aczél 
képezi, amit kizáró­
lag (sak mi alkalma­
zunk. Hogy kára ne 
legyen a vásárlónak, 
vis*-*/.» kell utasítani 
miftden utánzatot és

kérjen mindenki bevásár- 
I T. • lé *»uál csakis a már régen 

hev4,t! t 0.: E redeti H patkót
az itt latható védjegygyei.

L E O X H A R D T  &  € o
Berliu-Schönberg. 4657 

Föelárn8itók Magyarországon:
KASZAB és BREUER Gpest VI.

és halhólyag elismert legUztssabb óvszer, eredeti 
plrlai csomagolásban. Orvosi tekintélyek ajánlata szérirt 
teljesen biztos és ártalmatlan, tnczatja 2, 4, 6, 8, 10, 12, 
16 korona. Capot amerlcans (rövid) 4, 6, 8, 10 korona 
Diana-őv ihavi kötszer! 8—11 korona. Dúsan felszerelt 
raktár: Irrlgatorok, fecskendők, snspensoriumokban.
Saját találmányu cs. és kir. szab. sérvkötökben
stb. Női óvszer' Pessariam oclnsivnm Menzinga tanár 

szerint orvosi rendeletre adatik ki.
TT4 I „AUTÓ V AG INAL SPHAY !“ a legbiztosabb TT|| 

• és legkényelmesebb női különlegesség, ára 15 K.
Legújabb képes árjegyzékeket,

titoktartás mellett.
zárt borítékban.

4556
m r  gT*W p i n i  f  orvos-sebéasl mű- és köt- 
1 A 1 1  M prrvár Alapítva 1878.

BUDAPEST, IV. kér
s ie rsy á r .
Koronaherczeg-utcza 17.

In g a -  é s  zseb órák , 
ék szerek , ffig g ő lá m p á k ,

előnyös részletfizetésre is

Herzfeld Nándornál
V II ., E rx fiéb et-k ttrn t IS  II. s z á m . 45,9

lé g c ső liu r iit , tü ilovérzés. 
tü d őb aj, g y o m o rb a jb a n

szenvedők vegyenek annyi időt és vizsgálják meg az alantállő gyógyjelen késeket. Ezek a folytonosan beérkezetteknek csak elenyésző kis részét képezik. Minden 
egyéb kommentár nélkül közöljük azokat, mert meg vagyunk győződve, hogy a szenvedő közönség nagyon is :«bban a helyzetben van, hogy maga alkosson iréletet. 
A levélkivonatok, apró stiláris módosításoktól eltekintve szószerint közölvék, kihagyattak a hála kifejezések és az azelőtti eredménytelen gyógymódokról való 
kritika. Az eredeti levelek betekinthetők és sürgősen kérjük ezt nagy mérvben meg is cselekedni. A hatóság részéről ez már megtörtént. Az igazságtól 
való eltérések, ak>r ezen bevezető sorokban, akár az alább következő gyógyjelentésekben találtatnának, szigorú büntetéseket vonnának maguk után. Hogy a 
laikusnak is megadjuk a lehetőséget, anélkül, hogy a betegség kitörését bevárja, hanem már egyetlen egy tünet fellépésekor idejekorán orvoshoz fordnlha«son, 
felsorolunk egynéhány lég- • Köhögés, gyakran hányásra ingerelve. — Nyúlós nyálka köpése. — Szórás a mellben és háton. Pyomás

gyakrabban előforduló • a lapocskákban. — Éjjeli izzadság. Rendesen hideg kezek és lábak. — A lélekzést később hallható
sípoló és hörgő saj kiséri. — Vérköpés, gyakran erős, rendetlen szívverés, nagy félelemérsettel egybekötve. — Hiányos alvás, rossz emésztőts

A gyógymód bevezetéséhez szükséges a pontos életleirás, a foglalkozás megjelölése és vájjon hidegek-e a lábak. CzimezendŐ:
_____ K n r - í n s t i t u t  » S p e r o <  D roM den-N iederlöN N iiitz. l f o l ic * tr .  ^ío. 41 la .

25 évig  tiidolmriit.
18 éves koromban elvesztettem egészségemet, 

mert izzadt állapotban egy pohár hideg vizet ittam. 
Erős köhögés állt be, nehézzé vált. a menés és légzési 
nehézséget éreztem. Egy kis időre elmúlt a baj, de 
a ködös idők beálltával újból szenvedtem. Napról, 
napra rosszabbodott a baj, végi e több orvoshoz folya­
modtam, a kik azonban gyógyulást nem, csak meg­
könnyebbülést szereztek. A sok köhögés folytán 
lesoványodtam és éjjeli nyugalmat csak ülő állapotban 
élveztem. Erős rohamok leptek meg sokszor 4—5 nap 
és éjjelen át. Az orvosok akárhányszor úgy nyilatkoz­
tak, hogy gyógyulást nem nyerhetek, legfeljebb csak 
könyebbiilést, az egyik meg is mondta, hogy tüdő­
hurutban szenvedek. Amikor már csontvázig lesová­
nyodtam és meguntam az életemet, olvastam a lapok­
ban a »Spiro-Spero« gyógyintézet kitűnő gyógyhatását. 
Igv fordultam ehhez az intézethez segítségért. Kez­
detben, a mikor még levél utján történt a gyógykeze­
lés, úgy tetszett, mintha állapotom rosszabbodott 
volna, de már három hét után javulást tapasztaltam 
Ezután a gyógyulás rohamosan haladt és nemsokára 
már az ágyból is felkeltem, a hol annyi ideig síny­
lődtem. 2 hónapi gyógykezelés után njból foglako­
zásomhoz láthattam és folytatom azt ma is, annélküi, 
hogy bajomnak csak nyomát is tapasztalnám.

Kötelességemnek tartom teh't, az intézetnek 
leghálásabb koszönetemet nyilvánítani a jó tanácsért 
és segítségért és igy a »8piro-Spero« intézetet a szen­
vedőknek a legjobb lelkiismerettel ajánlhatom. Kiváló 
tisztelettel Delsl Antal, Steyr (Felső - Ausztria), 
Duckartstrasse 17.

Asthma és tttdőlmrat.
Örömmel kész vagyok betegségem okát és ennek 

gyógyítását nyilvánosságra 1 ocsájtani. Minden egyéb 
ok nélkül egyik reggel a légcsőmben beteges tünetek 
mutatkoztak, ehhez járult még légzési nehézség is, 
mely napról napra rosszabbodott. A köhögés 
abba úgy megrohant, hogy majd földre terített az 
erőlködés. Dolgozni nem voltam képes, feküdni sem, 
és éjjel nappal ülve kellett maradnom, miután minden 
mozgásnál köhögési roham keletkezett. Sok keresés 
után találtam a lapokban egy szert: az asthma-port. 
Ez egy kicsit könnyített, de gyógyulásról szó sem 
lehetett Két évig használtam és az ára 70 márka volt. 
Végre ajánlották a *Spiro Spero* gyógyintézetet és 
elhatároztam, hogy igénybe veszem. Már az első ren­
delésnél jobb kedvre derültem és reményt tápláltam, 
a miben nem is csal átkoztam. A rendeléseket ponto­
san betartottam és joggal mondhatom, hogy a mostani 
zavartalan napokat ennek a kúrának köszönhetem. 
Rajta leszek, hogy az intézet gyógymódját minden 
alkalommal a szenvedőknek ajánljam. Hálás tisztelettel 
F ranz Xavér Wagrner, Haunstetten (Bayern.) — 
Ennek az aláírásnak hiteléül: Haunstetten (Bayern), 
(L. S.) E. Hüber, polgármester.

TUdőbaj és tüdő vérzés.
Megbetegedtem, 1899. tüdőhurutos bántál makkal. 

Nem tadva azt, hogy ilyen bajoknál folytonos ápolás 
szükséges, 1901-ben njból megbetegedtem és akkor 
már vérhányás«al pirosait a baj. Oka volt a sok 
munka, rossz levegő stb. Végre tudomást szereztem

A levelezést sa

a >Spiro-Spero« gyógyintézetről Niederlössnitz-ben 
Drezda mellett. Ennek az intézetnek utasításaival 
sikerült a bajt véglegesen elhárítani és reményiem, 
hogy azt többé soha meg nem kapom. Még egyszer 
fogadják hálás koszönetemet és vagyok tisztelettel 
Jo ia m i Buxbanin, Haséi bach be Stockerau, N.- 
Oest. — E levél valódiságát bizonyítja a községi elöl­
járóság. Haselbach, 17. 8. 02. Kronberger, községi 
elöljáró.

Gyomor- és bél baj.
A »Spiro-Spero« gyógyintézetnek lekötelezettje 

vagyok azokért az üdvös eredményekért, melyeket ez 
az intézet nálam elért. 18 évig szenvedtem rósz emész­
tésben, gyomor gyengeségben és étvágytalanságban. 
Székelés ellen folyton szereket használtam. Aludni 
nem tudtam és napról-napra gyengébb lettem. Nehéz 
szédülést is éreztem. Különösen bántott, hogy leg­
kedvesebb ételeimről évek hosszú során át le kellett 
mondanom. Sok orvos kezelt, de eredménytelenül. 
Végre figyelmessé .lettem a »Spiro-Spero« intézetre 
és alávetettem magamat ezen intézet rendelé­
seinek. Megfelelő gyógymód mellett étvágyam meg­
jött, a székelés rendessé vált és aludni is tudt un. 
Ismét ehettem minden ételt és 4 hónap után teljesen 
felépültem. Csak is »Spiro-Spero« intézetnek köszön­
hetem, hogy most 70 éves koromban régi bajomtól 
megszabadultam. A jó siker és olcsó dijjak miatt jó 
szívvel ajánlhatom ezt az intézetet mindenkinek, a ki 
ilven bajokban szenved. Teljes tisztelettel Thereae 
H orn, magánzó, Bécs, 16., Stülfriedplatz 5.

.veskedjenek lehetőleg csakis német nyelven folytatni.A  gyógymód levélileg és s  foglalkozás megszakítása nélkül használható.
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Péterfalvai ~  *
##3*3* Papírgyár *

BU D APEST, *
V., Arany János utcza 10. sz.
Készít mindennemű kitűnő minő­
ségű irópapirt. fogalmazó- és 

- ■ nyomdapapirokat. .

#

Ö cs. és kir. Fensége Gizella főherczegnö védnöksége 
alatt férjhezmenendő leányok kiházasitására alakult

Gizella-egylet.
Magyarországi vezérképviselőség:

Budapesten, IV., Váczi-uteza 25. szám.
Az intézet állománya 1901. deczember 31-én: 

biztositott tőke: 137,351.350 kor. Tagok száma: 112.101 
biztosított leány. Diitarralékokésdijátvitelek 39,957.000 
korcna. A »Gizella-Egylet« három különféle módozat 
szerint leányok részére kelengye beszerzésére szük­
séges tökét biztosit. Bármely egyén életét biztosítja 
olyformán, hogy a szerződő elhalálozása esetén a 
biztositott tőke feie azonnal, annak másik fele pedig 
egyelőre megállapított határidőben fizettessék ki.

A feltételek igen előnyösek, a dijak rend­
kívül olcsók.

Minden tag az intézet tiszta nyereségéből 
o:ztalékban részesül. Az 1901. évi osztalék a díjak 
7 és fél százalékára rágott. <627

A dijak fizetésére három havi haladékidő engedé­
lyeztetik. Prospektusok kívánatra bérmentve küldetnek.

GLÓBUS
élet- és járadékbiztositó-társaság.

Magyarországi igazgatóság:

Budapest, VII., Kerepesi-ní 44. szám.
Teljesen befizetett részvénytőke

i l l i ó  k o r .
Haláleseti, vegyes és kiházasitási biztosítások a 

legolcsóbb dijak mellett a legelőnyösebben 
eszközöllietők.

!Uj gyermekbiztositási díjtáblázatok!
kiházasitás és katonai szolgálat esetére.

Ügyes helyi képviselők, valamint üzlet-szerzők 
magas provízió, esetleg fixum mellett alkalmaztatnak. 
— Nyugdíjas tisztviselők, tanítók részére előnyös 
mellékfoglalkozás.

• • • • • • • • • • • • • • • • • M M

•  | Budapest 1896: Díszoklevél. | | Paris 1900: 6rand Prix. | •
•  Legmagasabb kitüntetések. ^

|  Dupla l a l i t i á i r
0  Szent István-védjegygyel a

|  Kőbányai Polgári Serfőző r .-t.
m

I

l r é s z i t z n é r L 3 7 - e .

Kitűnő szer az álmatlanság, Idesség, emész­
tési zavarok és étvágytalanság ellen, 

ajánlandó továbbá vérszegényeknek és 
lábadozó betegeknek, végre igen fontos 

szoptató nőknek.

Ajánlják: Á ngyán, Elischer, Herczel, Kétli, 
K orányi és Liebermann egyetemi tanár urak.

Kapható eredeti palaczkokban minden fűszer- és 
csemegekereskedésben. t6u



Képes Icatalog-us ingyen és 'bérm.en.tTre.
,, . r n H U V  m U  | # | i | | 7 n i l  ca- ®s kir oaztr.-m agy., román kir. és bolgár fejedelm i
' 2im • ■ | i n l l £ i  J U l l i  I V  W W I b i i n  udvari szá llító  é s  kerü leti g y ó g y szerész  = = = = =

Korneubnrg, Bécs mellett, Lé>sport ezikkek vétele és eladása.
8 arany, 19 ezüst érem. W K k Alapittatott 1853-ban. m  30 kitüntető és elismerő okmány. 4>m

Cirand Prix párisi kiállítás 1900-ban.

Kestitiitionsfluid-ja
cs. és kir. szab. mosdóiiz

lovak részére.
Egy üveg ára 2 K. 80 fii.
40 év óta udvari istállók­
ban, katonai és nagyobb 
polgári istállókban hasz­
nál a* bán izmositásra és 
erősítésre nagy strapák 
után, toyábbá ficzamodá- 
soknál, az izmok merev­
ségénél stb.. képesíti

lovat erős kitartásra a trainingben.

korneuburgi marhatáppor
gyógyászati szer lovaknak, 

szarvasbarom­
nak és birkáknak
1 doboz á ra  i*40 K 
*/• * »

PARAbl ÜVEGGYÁR RAKTARA
ÜÖROG ISTVáM

BUDAPEST
W.kér.K ossuth  Lajos utcza 15.SZ. 

J& q\j -oálaAzJUh.

tA^zXaXí A t iz te X t f t

áuzfu>'tv.'

Bégen bevált, jóhirü egészségügyi 
és cosmet. szer. (BedTzsülés.) Az 
emberi idegek és izmok erősíté­

sére szolgál.
Turisták, kerékpárosok, lovasok 
sikerrel használják. Nagyobb tarák 

után erősít és üdít.

4644

K w i z d a .  s a E j a . l » a k d a . l m a .
Pneumatikus bilincs bokavédő | bilincs bokavédő

g u m m i b ó l

F luidja. rédőjegy.)

Turista-Fluid.

Szürke, fekete,barna és fehér színben 
készítve és p. bal és jobb lábak ré­

szére.
Bilincsnek mérve a, b-nél. 

20— 22 cm. bő-égre való az 1. sz. mért.22—24 » » » a  2. *  »24—27 * » » a  3. *  »27—30 * » * a 4. » »

A szab, bokavédő ára szürke színben 
darabszám:

1 . sz......5 K. 50 I 3. sz...... 6 K. 40
2 . sz......5 K. 93 | 4. sz..::_ 7 K. 30

Fekete, barna és fehér szi. ben:
1. sz......5 K. 90 | s. sz....,~. 6 K. 8o2. SZ...........6 K . 40 I 4. SZ............ 7 K .  70

OQOQOQQQOQOQQQQOOQOQOQOOOQQQOOOQIQCOQQQOOCXjPOOQOOQQQQQQOQOQOQOOCXiOfiOQQQtXXXy*

m v w )  i
Magyar Ruggyantaárugyár Részvénytársaság Budapest.
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RÁKOSI YIKTOR (SIPÜLÜSZ) MUNKÁI
I s ö t e f b e n ,  d i s z e s  f é r b ő x l s ö t é s ' b e r L .

í 1^ I 111 I 0 * 7  humoros ötletekben a leggazdagabb magyar író. Minden gon- 
W I ^ U I U ^  dolata humor, minden betűje eleven életöröm, ha ö akarja.
Nincs irodalmunkban iró, akinél a komikum oly önállóan kristályosodnék ki. Az 6 írása 
nemcsak szint nyer ettől: a veleje, a magva, az egész tárgya maga a tiszta komikum,

a jókedv erős esszencziája.
D ó l / A e i  \  / j 1.1 _ _  a „Korhadt fakeresztek11 és „Elnémult harangok“ 
* i C i ^ v w l  Y  IIV I U I  |  mély érzelmű, komoly Írója, egyúttal a. hazafias 
magyar regénynek első művelője, a ki nemcsak kaczagással tud könyre fakasztani.

Két iró gazdag munkásságával ér hát föl az övé.
D  X l_  ^  ̂  j \  /  j X. i  _  _  munkái egyelőre 16 kötetre vannak tervezve, 

» I K l O r  kötetenként átlag 20—25 ívvel. ; ;

Megjelent az első 4 kötet és félévi időközökben jelenik meg 4 — 4 kötet.

Rákosi Viktor Rákosi Viktor JSEfÜ
munkáiból megjelent a következő 

4 kötet:
I. Elnémult harangok. Regény.

II. Galamb:s Pál naplója. — Jobba­
dán M hály utazása Amerikában.

III. Sipulusz humoros elbeszélései.
IV. Sipulusz humoreszkjei.

tetei tartalmazni fogják:
Sipulusz humoreszkjeit és humoros elbeszéléseit 
körülbelül öt kötetben, továbbá: „A bujtodatók“, 
„A polgárháború1', a „Téli rege", „Egy falusi 
Hamlet“ czimü regényeket, „Korhadt fakeresztek", 
„A falu meg a város“ czimü novella-köteteket; 
a „Kóborlás itthon és idegen földön“ czim alatt úti 
rajzait, továbbá legjobb tárczáit és elbeszéléseit.

A kötetek Ara igen olc««f: diszkötésben ff koroméba kerül egy-egy kötet; 3 koronás havi 
ré*zletflzetéN mellett bffrki megszerezheti a tizeubat kötetes gyűjteményt.

Kérjük ezen rendelő- 
lapot kivágni, leve­
lezőlapra ragasztani 
és aláírva a Révai 
Testvérek Irodalmi 
Intézet Részvénytár­
sasághoz, Budapest, 
Vili.. Ullöi-ut 18. sz. 
b e k f t ld e n i .= = = r

RENBELÖ-L A P A Révai Testvérek Irodalmi Intézet Részvénytársiság-
*■* *•*• tói Budapest, V ili., ÜUői nt 18., ezennel megrendelem

Rákosi Viktor (Sipulusz) munkáit
Itt kötetben, dlszkötésben 9ff körönéért.

Tudomásul veszem, hogy eddig a következő 4 kötet jelent meg: lí  Elném ult harangok — 
II. OalambiM Pál nap ló ja  — III . Nlpnlnas humoros el be- Ellesel — IV. Nipnlnsx humo­
r t . !  kJ ri ös hogy ezentúl félévenkint fog 4—4 kötet megjele ni. — Kötelezem magam az első 4 kötet 
szállításától kezdve minden hö 1-én a t. Társaság pénztárához hatoakint 3 koronát mindaddig befizetni 
inig a rendelt mű teljes H6 koronás vételára kiegyenlítve nincsen. A rész. etek be nem tartása esetén a 
folytatólagos kötetek a részletek pótlásáig visszatartóinak: a lejárt s le nem űzetett részleteket a Társa­
ságnak jogában áll a porióköltség hozzász mi'ása mellett, poétái megbízással beszedni. A részletek 
elmulasztása esetén a részletfizetési kedvezmény megszűnik és sz egé»z mű vételára esedékessé válik.

Az alsó részlet az első szálli táskor utánvétetlk.

Lakhely és kelet: 

N év:........ ..............

B. J.

I l lé s :
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T ü K ü E É K P É l T Z T Á E .
Központi-osztály: V., Dorottya-utcza -4. Budai-osztály: II., FŐ-ntcza 2. 
Józsefvárosi: VIII., Kerepesi- ut 11. Terézvárosi-osztály: Andr&ssy-ut 2.

B efizetett alap'ftke: 9,000.'00 kor. névre szól  ̂ I5.ot»o dro 60o kor. 
névértékű részvényre íö<os tva. — T artalékiflfcek : Rendes t'rtstókaiap 
II,C78 C58 kor 36 fill. Különleges tartalékalap 441231 kor. 12 flll. 0 irtai ék tartalék­
alap 400 000 kor., összesen 11,919.289 kor. 48 fill.

Elfogad betéteket takarékpénztári könyvecskékre, pénztári jegyekre és 
folyó számlára. Leszámítol váltókar, utalványokat és más hit el p • pirók a t ; élő­
legeket ad értékpap rukra s más ké'izálogokra; kölcsönöket ad telekkö* yvez-tt 
(fővárosi) ingatlanokra és vidéki földbirtokokra készpénzben és zálogleveledben. 
Vidéki városokban fek'ő házakra kölcsön nem adatik.

A Jelzáiogi kölcsön iránti kérvényekhez — melyeknek mintázatai a 
a karékpéf ztárnál díjmentesen átvehetők — következő okirítok melléklendők:

Budapesti bérházaknál: a )  a legújabb keletű hitelesített telekkönyvi 
kivonat; b ) a hitelesíteti hazbérvallomási iv ; c ) az adókonyvecske; á j  a tüz- 
kárbiztositasi bárcza.

Még csak építkezés alatt levő bérházaknál: a ) a telekkönyvi kivonat * 
b ) a hatóságilag jóváhagyott tervrajzok és építkezési engedély- e) az épitkézési 
költségek előirányzata és a bérjővedelemszámitás ; a biztosítási kötvény pedig a 
tető felrakása után pótlólag beterjesztendő.

Földbirtokoknál: a )  a legnjabb keletű hitelesített teljes telekkönyvi 
kivonat; 6) a hitelesített kataszteri birtokív; e ) az adókönyv vagy adóhivatali 
bizonyítvány a fizetett adóról; d )  esetleg az ármentesitési költségek kimutatása ; 
e )  az épületekre vonatkozó tűzkárbiztositásí kötvény ; f )  u. n. *községi azonos­
sági bizonyítvány* arra nézve, hogy a kataszteri birtokivben felvett birtok a 
telekkönyvi kivonatokban foglalt birtoknak megfelel és azzal azonos.

Kívánatos, hogy esetleg meglevő bírói becslések, adás-vételi vagy bér- 
szerződések is mellékeltedének.

Kéizpónzkölcsónok rendszerint hat havi kölcsönös felmondás és a 
kamatoknak negyedóvenkint elölégesen leendő flzetéséneö kikötése mellett 
adatnak A kamatláb a takarékpénztár és a kölcsönkérő közti megállapodás 
tárgyát képezi.A takarékpénztárak 4*/,**-os záloglevelekben adott kölcsönei után tőke­
törlesztés és kamat fejőben 45 éven át évenkint 5*i**i* fizetendő */, övi előlegez 
részletekben.

A 4*/« os záloglevelekben adott kölcsönök után tőketörlesztés és kamat 
fejében 48*/* éven át évenkint 5*/. összeg fizetendő *1* évi elöleges részletekben.

A záloglevelek kölcsönösen megállapított áron vétetnek vissza. 4 92
A z In tézeti zá lo g lev e lek  a  tőzsd ei nap i árfo lyam on  a  tak a ­
rékpénztár m ind a n ég y  o sztá ly á n a k  p én ztáránál kaphatók.

' Magyar Acetylengáz
_ _  /  12 40 .TELEFON : \ £8 47— .<£* RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 

BUDAPEST, VII. kér., Erzsébet-körut 12. szám.

Legrégibb és felette szolid vállalat, mely gyártelepére az összes állami kedvez­
ményekben részesül. Egyedüli, m ely kormány-munkákkal bizatik meg, a többek 
között: fogház-, fegyház- és tébolydaberendezésekkel, hol a világítás a legkényelmesebb. — 
A M a g y a r  tü c e ty le n g á z  R é s z v é n y t á r s a s á g  létesít bármily nagy és kicsiny 
acetylen-berendezéseket szakmérnökei vezetése alatt elsőrendű kivitelben s jótállás mellett. —• 
Kívánatra, ha az adatok közöltetnek, díjtalanul dolgoz k i költségvetéseket.

Rézöntődé és rézáru-gyárában bármily megrendelést elfogad és 
kitűnő kivitelű árukat szállít
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S z ö r n y " * !  á l o m .

A. — Borrasztó álmom volt.
B. — Mit álmodtál ?
A. — Azt álmodtam, hogy török szultán voltam.
B. — Hisz’ akkor jó dolgod volt! Mert 300 

feleséged volt!
A. — De én agy álmodtam, hogy 300 anyósom volt.

Legelőnyösebben vásárolható

karácsonyi ajándéknak
városi bunda, télikabát, hálóköntös, gyermek- 
ruha, gyermek télikabát, leánykaruha és télikabát

NEUMANN M. e z é g n é l
4694ot. é s  klr. u d vari szá llító

Budapest, IV. kér., Muzeum-körut 1. szám.

H á z t a r t á s

Állami arany-érem I896. Jury-tag. Broncze-érem Páris I900, 
A l a p í t v a  1 8 0 8 .

cs. és k lr. udvari szállítok.

Szerb. Mr. udvari számtól?. Királyi kiválts, nagykereskedők,

M E N Y A S S Z O N Y I  K E L E N G Y É K ,
Függöny, ágytakaró és szőnyegáru raktára. 

B u d a p e s t ,  V . ,  D e á k - t é r  1 .  h l .

Motoreröre berendezett fehérnemű gyár. 4se7

crencz József]
, K E S E R Ü V I Z
l az egyedül elismert kellemes izü 

természetes hashajtószer, 
kapható m in d e n ü t t .

összes költem énye
csinos vászonkötésben 2  kor 

Kapható a kiadó Atheaaeom r.-társulatnál Buda­
pest, VII., Kerepesi-ut 54. és minden könyvkereskedésben

SANTAL EGGER
biztos és gyors gyógyító erejével fölillmu, a a küllőid 
szereket Hírneves orvosok és mis fériiak egyarán 

dicsérik kiváló hatását azon bajoknál, hol
Sant&l-olaj, Copaiva vagy Cubeba
van javasolva. Csak a törv. védett „ t i g r i s  f e j “  
védjegygyei valódi. Ára 3  korona. Vidékre 3  kor. 
4 0  611. elólegea beküldése után bérmentve küldi a

Nádor - gyógyszertár

a magyar Háziasszonyok Közlönye.
Szerkeszti: K Ü R TH Y  EM ILN É. Megjelenik minden hónap

1-én, 10-én és 20-án számos illusztráczióval.
Előfizetési dij: 2STegyedévre 3 korona. 

Megrendelhető a  „HÁZTARTÁS" kiadóhivatalában, Kerepesi ni 54. sz.

B U D A P E S T
V I VAmd k ö rú t 17



E E S Z V E I T T - T ^ E S ^ l S í I G .

I r o d . á i :  V I . ,  ^ _ z i d . r á s s 3 r - v L t  5 .  s z á m  ( s a ^ á t  l s . á , 2 á , T o a n ) .

r-> * Befizetett részvénytőke ÍO millió korona.

4 ° |o * o s  k a m a t o z á s s a l ,

ül
3Ü

Elfogad betéteket takarék-betéti köny- ^  
vecskék és pénztári jegyek ellenében, _

valamint folyó-számlában (cbeck-szamlán). (A-10°/<rOs betétkamat-adót az intézet fizeti.)

Leszámítol váltókat, előlegeket nyújt értékpapírokra.
»i á i  r á  ji-7 1  r T C  megbízásából teljesíti mindenféle értékpapírok vételét és eladását a legelőnyösebb 
V A L  I U - U Z .L t  I t  föltételek mellett a foglalkozik minden a váltóttzletek keretébe tartozó üzletágakkal.

Üzleti órák; délelőtt délután 3—>,25-ig.

Magyar kir. osztálysorsjegyek íoeláriisitó helye: IV., Koronalierczeg-uteza 11. sz.
KP7Í7 Ólnn fniptpi ■ IV., K ároly-körut 18. — IV. kerület, Ferenczik-tere és Irányi-utcza sarkán, 
ncmaiuii utictci. WTT rt _tttti .T/Waof.vK™* s> — VIII., Ü ílő i-a t 6. szám.j j j  Kézizí VII., K irály-utcza 57. — V i l i  , József-körut 2.

_______________  . _  ■ _  4 4

loiztositó-táisaság.
Magyarországi igazgatóság:

B u d a p e st , V I ., AndríiNNy-ut 6 .

A .DUNA* elfogad biztosításokat meghatá­
rozott dijak mellett:
a) Tűzkárok ellen lakházak, gazdasági épületek és

mezei terményekre, gyárakra, bútorok és házi 
eszközökre, valamint áruraktárakra stb.

b) Betöréses lopási károk ellen,
c) Üvegtörési károk ellen,
d) Szállítási károk ellen, tengeren és vasutakon,
e) Jégkár ellen, mindennemű mezei terményekre,
f)  Az ember életére tőkéket és évi járadékot külön­

féle módozatok szerint.

K e z e s s é g i  t c Q s é l s : :

Alaptőke: 5000 részvény 400 koroná­
val, teljesen befizetve___ ....----- K. 2.000.000-—

T Nyereménytartaléktöke ... .................... » I.GOD 003'—
Rendkívüli tarta lékok... ........................  » 1.547 656 91
Díjtartalék, levonva'a vi ézonb iz t . ... > 19,560256 98 
Az évi dij-Hleték és kamatbevétel

kerek számban ................ . „. ... K. 12,000.000.—

Csatornázási vállalat. Épületbádogos műhely.

F I Z S U - R im  X.. Utódai

horganydiszitmények gyára

Budapest, VI., Rózsa-utcza 51— 53. sz.

légszeszfejlesztő készülék
világítási, fűtési és műszaki 

czélokra.

Önálló ka öa > lógszesz- 
világttás minden házban.

■ I.égssesz és vízvezetékek, 
központi fűtések, szellőztető 
készülékek. Szivattyú-berende­
zés, árnyé kszékek, vizeldék. 
Mindennemű gőz-, magán- és 
nyilván, fürdő, hidegvíz gyógy­
intézetek, melegvíz készítő be- 
rendezézek, főzőtűzhely-össze­
köttetéssel vagy saját tűz­
helyné l T e,efon 2 0 - 8 3 .
4685
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Semmi póttartalékos! Semmi adúcsavar!

1903-ra
úgy mint humoriszti- 

kus képektől s tré­

fáktól duzzadó elődei, 

beéri vevőinek rendes 

létszámával és nem 

em eli fe l az árát, 

mely ez idén is

2 korona. p S S Z E M  JANKÓ
■foi-eán ő r e i

4 *  Mapható minden kdnyokereskedésben. ^
M _________________ _____________________________________________________* •



Mint alkalmas karácsonyi ajándék csupán egy Grammophon létezik,
Grammophon beszél, nevet és énekel az összes nyelvekben.
Katalógusokat és legújabb lemez‘jegyzéket ingyen és bérmentve,
V a ló d i csakis akkor, ha mellette levő védjegygyei van ellátva.

„GRAM M OPHON"
WEISZ H. és Társa

B u d a p e s t ,  ISZárol^-feöriat 2. „S3
Első művészek által énekelt lemezek karácsonyi énekekkel.Részletfizetés engedélyeztetik.

Asszonyok és leányok!

A havi hajok nehézségei, hátfájás, testfájás, 
görcsök, fejfájás, 
rosszullét stb. ellen

ajánlatos „Aniasira", egy határozottan ártalmatlanul ható és kellemesen bevehető thea- 
keverék (poralakban). Orvosilag melegen ajánlva. Dr. med. M. Stuttgartban  írja a 
többek közt: »A belsőleg ajánlt gyógytheák közöl, egy sereg kedvező tapasztalat alapján, 
egy újabb teavegyüléknek adtam előnyt, amelv „ A m a i l r a "  név alatt van bevezetve é9 
hatásában tényleg m inden m ás teát fe lü lm ú l« stb. — Or. mert. © B erlinben  

jelentést tesz eredményeiről és a többek közt ezt mondja: »8. A. k a. KÖpenick S. asszony­
nál : A gyenge alkotásu, kissé halavány páciens rosszullótrŐl és hátfájásról panaszkodott a 
havi baj kezdeténél, valamint néhány nappal azután. A negyedik  csésze teánál e l­
m últak  esen nehézségek. Más okból történt utolsó látogatásánál augusztus 3-án 
frisseknek látszott, m in t azelőtt. É letunisAga e liu n lt és m ost k ettő  helyett  
dolgozik* stb. — J. asszony Stuttgartban közli: »Nem fogom elmulasztani minden 
felebarátnőmnek ezen kitünően ható készítményt a legmelegebben ajánlani,* stb. — A fenti, 
valamint minden egyéb elismerő irat eredeti példányai a gyárosnál betekintésül le vannak 
téve. — Am asira ára dobozonként K. 3. (3—4 hónapig  e lta r t !) Csupán A. Locher 
névaláírással valódi! Egyedüli gyáros: Andr. Locher, Pharmao. Laboratórium Stuttgart.

Alapittafott 1878. Telefon 15-58.
A  v i l á g h í r ű

(Whitely Exeiciser)
A m e r i k a i  

to r n a e s z k ű z ö k
főraktára.

S E F F E R  Á S T Á L
Budapest, II., Mnlj-ateza, boltszám 12.

(Központi városház épület.) 
Ezen orvosok és szakegyén égek 
által ajánlott tornak4szlet ára a 

következő :
E sz. hölgyeknek és gyer­

mekeknek ..........  frt 8.75
F » uraknak................... » 7.75
G » rendk. erős, *athlet.« » t-.iO
H » combinált erőre ido­

mítható ...............  » 10.50
Fontos használati, utasítás minden készletnél mellékelve.

R aktárak Budapesten: Törők J., Mirály-ntcza 12. sz. — Pozsonyban: Dr. Adler 
Salvator-gyógytárában, valamint az Osztrák-Magyar monarchia minden 

nagyobb gyógy tárában.
4667

Acetylen-lámpák,
kocsi-, rúd-, spritzbogen-, pózna-lámpák, asztali-, 

kerti-, udvari-, istálló- és kézi-használatra.

Automobil és kerékpár aczetylen-lámpák.
Vadászatoknál, éjjeli szántások­
nál gőzekékre kiválóan alkal­
m asaim ért roppant távolságra 

nappali fényt adnak.

BÁRDI JÓZSEF
BUDAPEST,

VI., Gyár-utcza 48. sz.
Árjegyzék ingyen.

4630

Megrendelhető a fenti czégnél. 4658

Köhögés és rekedtség ellen ninee Jobb a

RÉTBY féle PEMETEFŰ (’ZIKORKÁXÁL,
de vásárlásánál vi yázzuok és határozottan KÉTll Y-félét 

kdrj uk, mivel sok haszontalan utánzata van. 4 5 3 a 
1 . doboz ára 63 «L Csak EÉTHVT-felét fogadjunk oL

hinni
vagy után vét Ml.

«s halbdlya* (franozta) tcz. #0 kr., 1, 2, 8, 4, 8 frt. ( á p o lté , vagy bontan am erle (rövid) tcz. 
1.50 kr. Perlauaua (aj) havi baj alkalmával viselendő dvkötelék. Hygieníai és egészségi szempontból 

szontul a fehérneműt megkíméli. 1 frt 20 kr. HerelartO tsuspensor) darabja öo kr.,1, 2 frt. SOrvkÖtS el ' . -u. .......................................... “   ̂ '  • - - - - -  -
12 különféle darabot tartalmazó 1 _

Magyar levolaeée.

untul a fehérneműt megkíméli. 1 frt 20 kr H errtartö (suapensor) darabja öo kr., 
elsőrangú gyártmány íDr. Furat-féle) egyoldalú 2 frt S0 kr , dupla 5 frt, készpénz 
I mictagyiijtemény 2 frt. FEITEI. I.IPÓT-nSI, Bées, II., CsermnlgaaMlSW.

HIRDETÉSEK
felvétetnek

•  U á ló U T i t i lb á i i .
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Budapesten, szeptember hóban. Az Igazgatóság.
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Férfi-ruhabérlet
a legjobb ruházkodási rendszer.

Prospektus kívánatra küldetik.

Telefon 29—52.

DEUTSCH F. KÁROLY
fér£i.sza"bó

Andrássy-ut I. szám, félemelet.

Kapható a kiadó 
árvaságnál, Budapest,

összes költem ényei
________ , csinos váazouköt. I és 2 A
A hsnaeua*' íred. és nyomdai rész*. 

VII., Kerepesi-ut 54.

a] találna Anyu orvosságot, mely az elvesztett erót Ismét 
vt sszaszerzi. Mindenki, a ki ezért ir, ingyen kapja meg. 
Hintacaomagot és egy loo oldalos könyvet postán jói 
becsomagolva. Ez as a csodaszerű csodazer, mely ezere­
ket m értét meg, a kik fiatalkori kicsapongás miatt 
nemibajok és elvesztett férflerő miatt szenvednek. Ex 
indította az intézetet arra, hogy bárkinek, a ki kér, egy 
csomag gyógyító-szert és egy magyarázó könyvet küldjön. 
Ezzel a házi szőrrel a baj otthon orvosolható és mind­
azok, a kik fiatalkori bűnök miatt nemi bajokban vagy 
szellemi fogyatékosságban, vagy krónikus bántalmakbaa 
szenvednek, otthon gyógyíthatják m agukat Ez a gyógyító 
szer közvetlenül hat azokra a szervekre, melyek erősítést 
kívánnak és csodás eredménynyel gyógyítja a már évek 
öté ts—» lós bajokat Vének és fiatalok egyaránt írhatnak 
a  »8tate Medical Institut«-nak az alább megjelölt ősim­
mel, mely intézet a csomagot rögtön küldi. As intését 
első sorban azokat akarja menteni, a kik kezelés miatt 
otthonokat el nem hagyhatják. A próba-küldemény 
bizonyltja, hogy mily könnyű szerrel ma had ni meg s 
beteg bajától otthon. As intését nem ismer külömbséget. 
Mindenki irhát n gyógyító szerért magyarul és titok­
tartás mellett asonnai küldik a gyógyító-szert és a köny­
vit. írjon még n a . A küldeményt oly képen csomagolják 
hogy tartalm át senki még csak nem is sejti. A levél 
czime a következő: .gtnte M ié n ]  Institate. 77 BIektm 
Kuliéiig, fa r t Wayns. Ind. Amcrlsa*. d« a levelet bér-

kell M3i

¥ ¥ ¥ ¥ ? ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥

lOOOkoronát
havonként könnyen, becsület- 
te! és költség nélkül keresni 
akar (külön tudka vagy készült­
ség nem kell >, küldje he ceimét 
8. W. 3 4 . jeligével a kővetkező 
csőmhez : Annonoen-Boreao 

Stetx&hauaen, Stuttgart. 
Alexán derstrasae. 46«6

M. k. államvasutak.
H irdetm ény.

Osztrák-magyar vasúti kö­
telék. Díjtételek hatályon 

kívül helyezése.

190545/903. ez. Az osztr.- 
magyar vasúti kötelék 11. 
rész 2. fűzet, 1901. évi jan. 
hó l-től érvényes függelé­
kének I. pótlékában 97. 
tételszám alatt foglalt Bo- 
bodítról magyar állomá­
sokra rendelt sörre és a 
megfordított irányban szál­
lítandó üres söröshordókra 
vonatkozó közvetlen díjtéte­
lek 1909. évi január hó 
15-ével érvényen kívül he­
lyeztetnek.

Budapest, 1902. deczem- 
ber hóban.
A m. kir. államvasutak, a 
részes vasutak nevében is. 
Utánnyomás nem díjazta tik.

HOLLAND-AMERIKA VONAL ROTTEROAM-NEd-rORK
Kettős csavargőzős 12,500 tsnna.

legközelebbi járatok; Rotterdam január 
1. Amsterdam január 16. Rijndam január 29. 
Rotterdam február 5.

kikötőtől számítva.
I. oszt. 288 korona felfelé 

II. » 228 »
III. » 809-40 kor. Béostől

Iroda Becsben: IV., Wiedener Gürtel 16., a déli 
és Staatsbahnhof átellenében. 46S„

Osztrák fiókok: Broun, Innsbruck és Triest.

Megjeleni!
a.

„Könyves Naptár"
1 9 0 3 -r a

és az érdeklődőknek In g b e n  k ü ld i

Aufrecht és (ioldscliuiied
könyvkereskedése

Budapest, (Eötvös-uteza 32.)
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